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fluérison certaine du Ver Ho'itnire, pour toux, ihu- 
Pérè UuKiu166' Hc ' «m i V- Sir«-,> du

w'«",r îïfeïÆ*i"'1 . . . . . . .
I*our toute nuire maladie »<Y ez-vous à

A
M. I BRIOT, 13fbcriste

2242 NOTRE-DAME IHW.TREA
A l’nea»

H. FOI ER J*

Marchand

D'Epiceries, Provisions, Vins et Liqueurs,
1938 RUE SAINTE C THERINE

Pria St Oh» ltorri.tuée

Tel Main 2162 MONTRK A

TtH<

-s;

1491, Notre-Dame
'j

Pti‘8 de lu Rue Bimsecoiir*, monthk.al v

.
"A| The CANADA VARNISH Co. 4

Marchands en (iron de

Vernis, Japans, Peintures, Etc.
508, Rue St-Paul

Tel. Bell Milita 3317 iMONTREAL

U. DAMIEN
ENCADREUR

FRAME MAKER

'!
ARTHITR I.AKliAMltOISK

THE TIGER TEA GO.
Importe ps

SjfcVialité Café Français

Fine Teas, Coffees, Chocola
tes, Spices &c.

144 ST. LAWRENCE ST.
Tel. Miiin 537. MONTREAL

DUPONT i LEDUC
Ii)Qei)ieurs Civile cL 

Arpepbeurs
a» RI B SAUT J K RI EM

MONTREAL

Tel I tell. Miljll 1133 Tel. df. Morthitndw 7,2

GRANGER FRERES
Eciteurs-Libraires- Papetiers

IMG, 1699, HUI, NOTRE-DAME
Vola de lu Place d'Anne.. •MONTREAL

I Lit,ran ie Religieuse et de Piété, Ouvrage» Littéraire,
et t'Iu.HHiue». I*a|ietene, Iiimgeiie. Article. Reli- 
g'eux et de !■ I"t,,,.ie, Reliure, llu|MVMiuli», Achat 
lit- uit)liutlii‘(|iie., Vieux Livre, ectmiigti. pour des 
Ouvrage. Neufs.

«Ilécialite il Article, pour Fourniture» de Rureuui.

Desmarais, Seaécal & Co
Importers and Manufacturers of

Church Ornaments, Bronzes, 
etc.

1663 Notre-Dame St,—62 St, James St,
MONTREAL
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Imprimatur .*

Marianopoli, die 8 Decembris 1899,
t Pavliis, Arch. Muriano)>olilanu*.
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1AKENTASETATHA 1900.

Tsinitâion sewatkathoaerc ken iken kdiatonsera, iae 
Tsionkwe on we, KAHNA WAlvE, AKWESASNE 
KANE6ATAKE, tènhnoii ONENIHOTEKE tisewana- 
kerenion, .aewakwekon ante sewariwiiostontserotens, teae- 
waiasontha, watkwanonweraton tai nonwa icakahesn’O- 
SERASE, 1900. Rmekennia ne RAWENNIIO ataise- 
vventenre ne ken tsiotaaawafie noserase oaeciio, oserato- 
kenti oni akenhakc iae sewariwako.

Wakataennonnihon tainiiot tsi iakotevveienton n* JTA- 
IATO N SER A IA K ENT A SETATH A ken iosere khei- 
atonaeronnicnni. Tuna niate kawatsirake.ne Kahnawa- 
keronon iakoakanekon aiakoiatonaeraicntake; eao oni 
iakotston Akwesasne.nok Kanesatake. Kaakaneke non
wa ioaerate ahoutate oni Onenhiotehaka, eao rati nonwa 
tehatiiasontha tsi thatinakevenion, sakotenron neRawen- 
niio, rotiiena ne aonhaa kariwiiostontaeriio, efho iehawe- 

nasakorihonnien, oieri nioserake tsinahe, TEKA- 
RONHIANEKEN, Kahnawakeronon ronwanikenha. 
—Aiawen aontehiaron ne kanenhiio tsi thatinakere n’O- 
nenhiotronon. Aiawen oni akonwaienterhane ne aon
haa kariwiiostonteeriio tsinihati n’Onkwe omve, sate se- 
wawennotene, ki ken nene Onontake nok laiak ni- 
honcnwentsiakelme tliatinakerenion.

- Kanekhere tsiniakon iakoiatonsevaicntaon keniosere 
Iakentaeetatha iakoiatonseranonwehon, aseken iakovi- 
honnienni trim ioriwake teiotonwentsiohon aiakoterien- 
tarake ne teieiasontha ne aoriwake wentanuronson, iaka- 
wentontietha, tewateriwaserakwatha sonha. Ensewat- 
katho ne ken iken kaiatonserake teiotokenton niate ka- 
rawistake ennita sonha aovvenk, skarawistakarati iahte 
kaiaton, etho akaia*onke othenon ienonwes aonsaionta- 
tehiarakwen.

i

nonne
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Iotkato ionkeriwanon ton ni ne KATERI TEKAK- 
WITHA aoiatonaera no watroriatha taini iakoiatawen- 
hon, iotaahaton ne kaiatonsera. Wakeron nonwa ne 
ken iken kaiatonserake katennhann taonaahatiriatora- 
rake taini ioiatawenhon ne ioiatatokenti kowa konvvana- 
tonkwa “ ICatsitaiioonkwe onkvveke teiotaitaiauekaron.” 
Tkaviwaieri nakwekon onkwe onwe aiakoterientarake 
taini ioiatatokentonne ne Kateri TekaKwitha, akomvana- 
keren akonwaniaheae, ukonwennitentase othenon teiako- 
touwentsioni, etho naontawe aiakowennakaratate u'hon- 
tateken okonha onkwe onwe Rawenniioke nonkati. 
Tokat othenon naiawon ne ioriwaoehrakwat konwania- 
liesaon, ioianero ahotokenae n’Ariwawakon sonkwatate- 
riatha, nok Ariwawakon kowa; etho naontawe katke 
aonha akonwaiatanoronste, nok ahariwiaa n’Ariwa- 
vvakon kowa tainikon kanonaoton ononaatokentiaon 
nonwentaiake teieiaaontha akonwauiitheaenhake tainiiot 
notiake rotiiatatokentieon.

Ken ioaere wakatmriaton taini iawjenhon aahatiriwii- 
oato ietaiaot okon kenha Kanonaionnike, ohniiot tai 
thonatien Kentake, tenhnon Kalmawake. 
wakatroriàton ohniiot tai idnataientaon Akvvesaane nok 

‘ Kanesatake. Enkatrori nonwa ohniiot tai wahatiriwii- 
oate Onenhiotehaka. Oia aonha oui unwatroriheke 
nenaewataennoimi naesewaterientarnke.

Ioianere naeaewateweienton ne kaiatonaera aonha 
Takentaaetatha ; enionweaenhako nohnaken naonsesewa- 
wennalmoton. Toaa nekaa okonlia uiontkarite.

' tesewatonwentaioni noia tai tioscre tsi kaien, kakeron 
"aekon tai ohkwanonsote.

Akwa aeaewatennikonhraren tainiiot tai kaiaton 
Iakonikoiihraientaatenni, nok oni wvnniaeranoronaOn 
norivvake.

I. E

lo. 1 
Mara, j

^ 2o. 1 
Ennisk

So. r]

II. ¥ 
tha wal

NT.—S

Aw.---;

Ru—R
Tenhnon

So.—Sc

Ok.—OI •

Ro.—R
Tokat

En.—E
ne y ! w

tokenae 
So., Ho.

'*

Ii wakiaton,
TETIONIKONIIRATIIE. t nr. ]

Kahnawake, 9 teeember, 1899.
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K AK- IAKONIKONHRA IK NT A ST EN NI :
awen- 
ra ne 
isttira- 
wana- 
iron.” 
arake 
wana- 
aiako- 
vhon- 
ikati. 
rania- 
atste- 
katke 
riwa- 

i tison 
iniiot

I. Ennita sonha : Asen nikasennake wakenatonkvve :

lo. Tsi uonwa niiot sewanatonkwa : Senvie, Fefriie, 
Mata, a.

2o. Teiniiohtonne oriwakaionhneha :
Enninka, a.

3o. Tiorliensa : January, February, Mardi, a.

Tsiotorkowa,

II. Enniskua okoniia : Ne tekaweonnke tekiatieren- 
tha wakateiiieutenston :

NI.—Niiolme

Aw.—Awententaonke .

. Niio rawennisera.

. liotkon Rti alionwasen- 
naien.

Ra.—Ratironliiakemnonke . Raronliiakeronoi
îiomin ulmnwenni tent use.

. Sose alionwcnnitentase.

riwii- 
>t tsi 
hnon 
i nok 
rnvii- 
ihckv

sako-i

So.—Soselmo 

Ok.—Okavistialme . Ahomvennitoiitnse Iesos 
Okaristiakon.

Ro.—Ronwaiatanvntuktonné. Alionwawenniioste Iesos
tekaiasontne.

. Wari akonwennitentasc.

ensewa-
tokense tsi wakarenrvkwen tsiniiot tsi kaiaton iken • 
So., Ho., Eu.

ion lia 
sewa- 
’okat 
ceron

En.—Êntiikta
-il 11e

mson N.* weimiseratokenliatoiis iakawentonlietlia

:e.
III. Ivarakwa : a.m. ne sakat aiairon : karo lien tie. 

]>.m. .J : iotolietston
[nentie.

Sakarane
Aaontenkha Tiotierei.ton kar karakware : ( 

lonterukwaren ; A
^ Asenliaton knr karakware : )

l: O
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IVT. Akoiatatokknti okonha tsini ieiutotenhnc : WEN
les. hnik., ratik. . Iesos knikwekonne, ratikwekonne. 

. kariwiioston ronwuriohton.
. Ariwawakon, Ariwawakon kowa.
. tehniriwawakon.

k. r. .
Ar., Ar. kow. 
Teh ni r. NT. 21

Ratsih, rntitsih. . latsihenstatsi, ratitsihenstatsi. 
Sakor.
Iahte kan.
K. k.

NT. 11
So. 28. sakovihonniemii.

. iahte kanakvvaienteri.

. kariwiioaton konxvariohton.

KATERI NIOKWKNRARON 1000:
En. 11 

niiorKenkwitehne 
Akemihake . 
Kanennakehne 
Koserake

7, 9, 10 mars.
6, 8, 9 sen.
19, 21, 22 September. 
19. 21, 22 tesember.

NT. 25

NT. 8 a 
NT. 15 
Aw., R 

22, 2
NT. 8 »

ENIAKONIAKE 1900:

Enwatasawen 7 Senvie tsiniiore 27 fefriie; 
Tenhnon 23 afri tsiniiore 1 tesember.

WENT A NORCNSON TSINONNI IAHTE 
IAKOIOTENS :

NT. 17 
NT. 17l

1. Iawentatokeuton okonha Niiobne, 52 tsini ioseres.
2. Aw. 1 Senvie—Tsi teion atenoronkwanion.
3. En. 6 Senvie—Iesos sathonwanoronkwanion.
4. Ok. 24 me—Tesos karonhiake sonsbaretc.
5. Ok. 1 november—Asontbennesaonterennaien, ako- 

iatatoken tison.
6. En. 8 tesember—Wari sontiatata.
7. Ra. 25 tesember—Sahatonni.

NI. 24

Ra. 21 i

NT. 2 t< 
Aw. 3 t

Ra., So.
5, 6 t



WENNISERANORONS NENE TSIOSERATSON 
TEWATTENIES T8INI KAHAWIS 

IE8KAHE8.

nne.

,vu.
NI. 21 «envie —Owatsiratokenti (AVnri iotiienlm 

nentawen).
NT. 11 fefriie —Taiatak niwasontaahen.

—Okenrn (Eniakawentontiete tsiniiore 
nenshatonnhete, Niiohne ok iahte ia- 
kawentontietha ; iewaraka aw., ra., 
ok.; inti tenhnon taiewarake ioiaiakse- 
ratokentike, tsi ok raonha asonkion 
n’Ariwawakon).

ao-

So. 28 fefrie

En. 11 mars, tsi-
niiore NT. 18—Kahnawake Saksarie enhonwenniten- 

taae 9 nonta.
NI. 25 mars —Saharoriana. Kaneaatake Wari 

ta wen, konweiinakeraton.
—Onenta.
—Sonsahatoimhete.

>er. awen-
r.

XI. 8 afri 
NI. 15 afri 
Aw., Ra., So., 21 

22, 28 me
NI. 8 son

—Ienenrinekens.
—Rotkon Roiatatokenti sasakotienhase 

Ratik.
—Niiohne enioirtenerstoimiate.
—Akwesasne ronwennakeraton Resis 

rawentawen.
—Sawatia (Sawatia raotiohkwa raonen- 

tawen).
—Kaneaatake eniontevennaienhna, enie- 

nontarane.
NI. 2 teaemher —T Ratonniahe.

E NI. 17 sen 
NI. 17 aen

.iseres. NI. 24 sen

Ra. 21 ao

i, ako-
Aw. 3 teacmber—Kahnawake ronwennakeraton Saksarie 

rawentawen.
Ra., So., Ok., 4, 

5, 6 tes —Kahnawake enkahniotake Oknristia.

—
I

u'/
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SENVIE.—Tsiotorkowa.—JANUARY.
Raksatokenti Rawennila.31 Niwvnniserake.

“ Niio Koieuha Ohkwe rotonhon, wasonkwennakeratse ” (San. I. 14). 
Ahonwawenni lotte Ieso* lVakaweriasa, n’akunikonhra nok tsi iakonnhe Isi 

nonwa ieskahes n’kisirase.

I- ntielmekha : M ..............................
Tkarakwinekem :..................................
latewatsollios : ........................ . ...

Asontcnkha ;—Aw. 1,0,8.57 a.m.
Aw. 8, c , 0.45 a m 
Aw 15, •, 2.13 1»m.

1 Tsi TeiontatknouonkwANION.
2 Etienn, k. r. (8haton nonta).
3 San, Ios. hnik. (Shatoii nonta).
4 jEksa okon kenha, (Shaton nonta).
5 Entnkta tenhonwanoronkwanion.
0 F-isos Sathonwanoronkwanion.—Okarasueha 
7 Ion tsinahe sathonwanoronkwanion. [eniakoti. 

i 8 ■ Lucien, k. r.
I 9 IJulien nok Basilissa, k. r.

10 jTiiom, Ar.
11 Tkéodose, rataih.

1 12 I Benoit Biacop, ratsih.
13 leaos sathonwanoronkwanion (Shaton nonta).
14 [H808 RaOjENNATOKBNTI.
15 Ivor, knrhakon thanakerekwe.
10 Marcel, Ar. kow., k. r.
17 Antwenn, ratsih.
18 Tier Romeke sahatien. 

j 19 Kanut, ronontiio, k. r,
20 Fabien nok Sebastien, k. r.
21 Raotiwatsiratokbnti iehos, wari, bosk.
22 Vincent nok Anastase, k. r.
23 Sakoîiwaniakten Wari.
24 Timothée, Ar., k. r.

Kor sahatatrewate.
Polycarpe, Ar., k. r.

27 San Kriaoatom. Ar. aakor.
28 Awentokon.
29 Raswe de Sal. Ar. sakor.
30 Wati, iahte kan. k. k.
31 Tier Nolnsk, ratsih.

28217
.42 7.36 7.31 
•3S 445 454

7-46
4.26

Ra 23, ), 6 58 p m. 
Ka 30,0,8.28 p.m.
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FEBRUARY.—1900.
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FEFRIIE.—Enniska.—FEBRUARY.
Niwenniserake. Wari aokaseri awennita.

1 osa irtinakcreii nc lakotenniseraticsatonhatirs, iakotonwesenties nonwa 
tsi kahawis: ok eken tcwatennikonhraseronni naetewatUake tv; wenniserano- 
roiison iakawentoiitietlia iewaniahcscnhak Wan ionikonhranonwakun, tete- 
waiena tiionikonhraseioni» ne Rawenniio, vonwitiiikoiihraksatanions nonkwe.

Kntiehnekha : Nl II 25Tkaral.winekens : 
late» also!hi is ; .. J3 7 U 

5 16
b.5i I•03

•a5 ^5-35
Asnntenkhn Ra. b, C , 11.28 a.m. 

Su. 14, 9. 8.56 a.m. !
Ok. 22. ), 11.4g ••m.

1 lEnniaa, Ar. k.r.
2 Wari aakouwaiatiniioute, nok Ieaos aahonwai-
3 jHiler, Ar. sakor. [atenhawite Onontatokentike
4 Saontathaskron.
5 Akat, iahte kan. k. k.

! 0 Tite, Ar.
• 7 Romuald, ratsih.
; 8 San de Matha, ratsih.
I 9 Siril Alexaudrironon, Ar. sakor.

10 Skorastik, iahte kan.
11 Tsiatak niwasontashen.
12 Wari saotianeronkwen Lourdes tsi tkanataicu.
13 Ieaos sahatereimaieii atenhenrakoii.
14 Ildefona, Ar.
15 26 nihati Sapannrouon, k. r.
16 Julienn, iahte kan. k. k.
17 Silvin, Ar.
18 faiak niwasontashen.
19 Konrad, ratsih.
20 Ieaos raoronhiakensera.
21 Eléonore, ionontiio, k. k.
22 Tier Antiocheke sahatien.
23 Tier Damien, Ar. sakor.
24 Watias, les. hnik.
25 Wiak niwasontashen.
26 Victor, ratsih.
27 Léandre, Ar.

.

[rawe.
28 Okknrx. — Kahaserea. 8.30, enaakokeurose-So

• ■
.

r

V
nM

 OC



i8 25il
6.35 6,11

6.04
5-59
6.13555

Ko. 23, J, 0.42 a m. 
Ko. 30, O, 3.36 p.m.

1 Reon, Ar. k. r. (Kahaseres.)
2 Jesos ohikta sathonwanon waran n haeton.
S Kunekond, ionontiio.
4 Ion lakawentontietha kowa.
5 Fokan, k. r.

Kollett#, iahte kan.
Atonwad’Aken, ratai h. aakor.4 iiiokwenraron.

8 Ban de Dieu, rat si h. _ [hiakenton Ieaoa.
9 (4 niukw.) Aaikwe nok ka. on ware ronwaron-

10 (4 niokw.) 40 nihati k. r.—Enwatasavven Sak-
11 2on lakawentontietha kowa. [aarie enhonwen-
12 Krekwer, Ar. kow. aakor.
13 Eufraaie, iahte kan.
14 Mathilda, ionontiio.
15 Lucrèce, iahte kan.
16 Oniataraa romvawen /imiaton Ieaoa aahonwai-

(atata.

6
i 7

[nitentase.

17 Patrick, Ar.
18 Son lakawentontietha kowa.—Sose.
19 jSosü. (Orhonketai kahaaerea). 

Kabrier, raronhiakeronon kowa.20
21 Benoit ratsih.
22 Biril Sirisareronon, Ar. aakor.
23 5 nikon ratewiraronniona Ieaoa.
24 Simeon, rakaaa, k. r.
25 4on lakawentontietha kowa. Baiiahhoriana.
26 Kaatul, k. r.
27 Ban Damasronon, aakor.
28 Ban de Kapistran, rataih.
29 Istaa, rataili.

Ieaoa raonekwenaatokenti.
31 Guy, rataih.
80

r ntiehnekhâ ; NI
Tharakwinekcns : 
Iatewstsothos ;..

<

Asontenkha : Ok. ,0, 6.30a.m. 
So. 7, C . 0.4O a m. 

Ok. 15, #, 3.17 a m

12

MARS.—Enniakowa.—MARCH.
31 Niwenniscrake. Soie rawennita.

Ahonwanoronkwake, ahonwennitcntaie oni Sose, ne loiatatokenti kowa, 
rowakowanennc Owatsiratokentike, hninentsake leios nok Wari rotonnhok-x 
taon ; ronwcnnakeraton niakoriwiioston okon, sakoiatakennhns ne isiheion-
scre.

\ï
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MARCH.— 1900.
».
ti kown,
Lonnliuk-x
uiheion-
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5-59
6.13
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nwen-
ütase.

nwai-
utata.

t

t

kNA.

«

?■

a



! i

I
«

l(
1]
1:
18
14
15
1É
U
16
IS
20
21
22
28i
24

2d
27
28
29
80

?,,> s$!dtt wmmsm

u

APRIL.—1900.

30 Niwi 
“ Sonk 

naetewake 
Tewennite 
ehm kawe

Entiehnek

Asontenkl

ïa
rp

gf
fp

^r
pg

ffP
S-

gÿ
^s

sR
Si

s^
gi

pp

■

**

r



Entiehnekha : NI :
Tkarakwinekons:... 
latewatsotho: : ....

Asontenkha : Ro. 6, C, 4.00p.m. M 23. .>,9.39 a,m.
En. 14, •, 8.07 p.m. Nl.' 29, 0,0.28 a.m.

! 1 Iesos raoronhiakensevatokenti.
2 Raewe de Paule, ratsih.
3 Richard, Ar.
4 Isidore, Ar. sakor.
5 iVinean Ferrie, ratsih.
6 Wari aokaseri.
7 Epifann nok rontenro sonha, k. r.

! 8 Onknta.
Tsorenswes, ioniakonhonne.

10 Ezekiel, rotokensehakwe.
11 Isaac, ratsih.
12 Arts Enibikn Okaristia.—9 a.m. kahaseros.
13 SahonwaiatanbntaktonIksos.—8.30 a.m. enha-
14 Entaktanenshatonnhete.-8a.rn.kah. [iasotasi.
15 Tsi Nonsaiiatonnhkte.
16 Soasen ratsih.
17
18
19 Emma, ioterehonskon.
20 Gerald, ratsih.
21 Simeon, Ar. k. r.
22 Ion tsinahe thotonnheton.
23 Tsiars, k. r.
24 Fidèle de Sigmaringen, k. r. [kkns, Kanin.
25 Mark, roiaton kaiatonseratokenti.—Iknknrink-
26 Klet nok Marcellin, Ar. kow. k. r.
27 Wari iakonikonhriiostha.
28 Kor de-la Croix, ratsih.
29 Tier, k. r.
30 Kateri Siennronon, iahte kan.

! 9

Anicet, Ar. kow. k. r.
Wari de l’Incarnation, ioterehonskon.

*9
4 S6
6 s8

15

AFRL- Oneratokha. -APRIL. '
30 Niwenniserake. Wari Konwennakeraton Niakoriwiio»ton Awer.nita.
“ Sonkwanontent ne Rawenniio, oriwiio ne raieronke, sonkwatsteronw- 

naetewake, tewatscnnonni tsi sonk wentenron " (Kentiohkwatokenti aorenna}. 
Teweimitentas Wari aiakonikoniirata niakoriwiioston ok on aiontontate tsi 
rhm kawennoten kentiohkwatokenti.
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ME.—Üneratokowa. - MAY.
31 Niwenniserake.

Niate iokaratserakc tenioiikwennonke n’Onkwanisteiiseriio Wari aositakta 
tsi kaiatare. Eh iaetewe, entewatsenri atamtenrasrra, kanoronk watsera, Ha- 
wenniio raotsokoxvatsera

Wari Awennita.

Entiehnekha : NI : 6 *720
Tkarakwinekens: 
latcwatsothos : .

4-47 ■37 •3° 4.24
•»57.07 .22 7-30

Asontenkha : NI. 6, C ,
Aw 14, • , 10

8.44 a.m. I Aw. 21. .>,3.36 p.m. 
0.42 am. I Aw 28, 0,9.55 a.m.

T

1 Firip, Sak oui leaoa ratikw. (Kahaaerea).
2 A than asc, Ar. aakor.
8 Kaiasa sonsaieiaaatsenri.
4 Wennik, iotevehonekon.
5 Pie, Ar. kow.
6 3on tainahe thotonnheton.—Sose ronweima-
7 iStanialaa, Ar. k. r.
8 Wishe aahotianeronkwen.
9 Krekwer Nazianaronon, Ar. aakor.

10 Antonin, Ar.
Kittiwe de Gérolamo, rataih.
Itérée nok rontenro eonha, k. r. [le, vatsih. 

13 4on tainahe thotonnheton.—Sawatia de la Sal- 
San, les, hnik. sahonwaronhiakenton.

15 Isidore, raienthoskwe.
! 10 Uhald, Ar.
' 17 Paakal Baylon, rataih.

18 Venant, k. r.
19 Tier Célestin, Ar. kow.

n oon tainahe thotonnheton.
Iekknrinekkxs.—San Képomuaenn. k. r.

Réon, Ar. kow. aakor. 
Anselme, Ar. aakor.

IesosKaronhiakb S0N8HAHETK.—(lahte iakoio- 
Krekwer, Ar. kow. aakor.
Firip de Néri, rataih.
Niiohne onen karonhiake ieahawenonton. 
Okueten d IÇantorbery, Ar.
Wari iakoiiitakennhaa nonkwe.
Félix, Ar. kow. k. r.
Karonhiake ieahawenonton, Hhaton nouta.

[keraton.
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Asontenkha Ra. 5, C , 2.04 a.m. I Ra. 19, 3, 8.02 p.m.
Ra. 12, », 10.44 P-m I Ha. 26, 0, 8 33 p.m.

Eo 1 jWari kaiati ioianerenstakwa. (Kahaso.es).
En 2 Entakta Rotkon Roiatatok. rawenni.era.
NI 3 Rotkon Roiatatokenti Rawenniskra.
Aw 4 Zotik nok rontenro sonha, k. r.
Ra 5 Boniface, Ar. k. r.
So 0 4 niokweiiraro».—Norbert, Ar.

7 Kor, Ar. k. r.
lio 8 4 niokwenraron.—Medar, Ar.
En 9 4 niokwenraron.—Pélagie, iahte kan. k. k.
NI 10 I. Asenskratokenti.
Aw 11 Barnabe, les. hnik.
Ra 1 San de 8. Faeondo, ratsih.

Antwenn de Padoue, ratsih.
Ok 1 N110 Rawkntawen. (Iakoiotens).
Ro 1 Vite, Modeste, nok Oescence, k. r.
En 16 Ban Raswe Rksib, ratsih.
NI 1 II. Niro Rawkntawen Tsi Naontbneratonnia- 
Aw 1 Mark 110k Marcel lien, k. r.
Ra 1 Julienn, iahte kan.

Bilvère. Ar. kow. k. r.
Ok 21 Niio rawentaw.n, Shaton nonta.
Ro 22 Iesos Raweriasatokenti.—Orhonketsi kaha.se* 
En 23 Bat-sir,Ar. sakor.

24 III. Sawatis.
Aw 25 Tiiom,"ratsih.
Ra 26 San, Kor oni, k. r.
So 27 Ladislas, ronontiio.
Ok 28 Réon, Ar. kow.
Ro 29 Tier, Kor oni, les. ratikw.—(Iakoiotens.) 

Shonwehiaras Kor, lea. hnik.

Ok

Bo

[tk.

Bo

free.
NI

En 30

kntiehnekha : NI . 
Tkarttkwinekens :.. 
Jatewatsothos : ....

3 lo *7 24
4.164.19 4.17 4.17

7-37 7-4» 7-44 7-47

19

SEN - Oiariha. - JUNE.
30 Niwi nniserake.

“ Thini ioriwake ieriwaierits kariwiiostonke, iah othenon te keriwaicnteri 
netho nakakwenitseke aiontiatatokentiste nonkwe, tsiniiot akonwi..-nnaicn- 
heke Iesos Raweriasatokent ; iah othenon te kaien netho nakakwcniesekenn- 
konikonhrakon aionwesenheke.’’—Konwakeri Wari ioiatatokenti aowenna.

Iesos Raweriasatokenti Awennita.
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22 29
4-37 4 44

7.287-34

Entiehnekha : N1 ■I
Tkarakwinekens : 
latewalsothos : ..

4.20 | 4-2$ 
7.46 j 7-44

Asontenkha :—So. 4, C , 7.19 p.m. 1 So. 18, >, 0.37 a.m, 
Ok. 12, •, 8.27 a m. I Ok. 26, 0, 8.48 am.

1 IV. Tier, Kor oni.—Iesos raonekwensatokenti.
2 Wari ionatarenawilme.
8 Irenée nok rontenro sonha, k. r.
4 Berthe, ioterehonskon.
5 Antwenn—Wari—Zakaria, ratsih.
6 Tier, Kor oni, 8 baton nonta.
7 Siril, Methot oni, tehnir.
8 V. Ononsatokenti Awentawen.
9 Zenon nok rontenro sonha, k. r.

10 ,7 nihati rontateken onouka, k. r.
11 :Wishe des Saints, ranekenteron.
12 San Kalbert, ratsih.
13 Anaklet, Ar. kow. k. r.
14 Bonaventure, Ar. sakor.
15 VI. Iksos Rawbriasatokknti.
16 Ohnatokeuti, Wari Ionkwawension tsi tiononte
17 Alexis, iahte hatsili.
18 Kamil de Lei lis, ratsih.
19 Vinsen de Paul, ratsih.
20 Serom Emilien, ratsih.
21 Praxède, iahte kan.
22 VII. Wari—Watere, tsiotatrewaton.
23 Apollinaire, Ar. k. r.
24 Kristine, iahte kan. k. k.
25 Sak, Iesos hnikw.
86 Ankn, Wari onistenha.
27 Pantaloon, k. r. '
28 Nazer nok rontenro sonha, k. r.
29 VIII. Ankn awentawen.
30 Germain, Ar.
31 Ennias, ratsih.

V

[Karmel.

m

20

SEET Oiarikowa—JULY.
31 Niwennistrake. Anen Awennita.

“ Iotanitenraskon, inhta teiononhianihekon aiontatitenre iakotcut okonlia, 
nok oni kanonweikwe aioioten " (Kentiohkwatok. aorenna) Anen saiatato- 
kenti, ise sanistenseriio, takwaterennaicnhas ; askwanikonhrata aietinoronk- 
wake lesos nok Onwari tsi nise shenoronkwakwe.
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Entiehntklia : NI
Thaiakwinekens : 
latewatsothos ;..

Asontenkha : Ro. 3, C , 
Ko. 10, •,

II.51 p.m. I Ok. 16, 3, 6.51 a.ni.
4.35 am I Ro. 24, O, 10.58 p.m.

So j 1 Sak, les. hnik., Shaton nonta.
Ok 2 Anen, Shaton nonta.
Ro 3 Etienn, ne thotierenton k. r. saieiatatsenri raie- 
En • 4 iTaminik, ratsih. [ronke kenha.
NI S IX. SakonwateremmienhaseWari aononsa Ari-
Aw 6 Iesos sahatiatateni.
Ra 7 Kajetan, ratsih.
So 8 Siriak nok rontenro sonlut, k. r.
Ok 9 Alfons deLigori, Ar. sakor.
Ro ! 10 Roren, k. r.
En 11 Firamenn, iahtc kan, k. k.
NI 12 X. Klara, iahte kan.
Avv 13 Tier, les. hnik. sahonwanerenkon oronkwasa. 
Ra 14 Eusèbe, ratsih.
So 15 Wari satkonwaskwenhawe.

[wawakon kowahne.

16 Hyasent, ratsih.
17 j Roren, 8 haton nonta. 

Rok, rotentonne.

Ok
Ro

18En [WK.
XI. Soasen, Wari roniha.—Satkonvtaskwenha- 
Bernard, ratsih. sakor.
Sanu de Chantal, ioterehonskon.—Kanksatakk 
Satkonwaskwenhawe, Shaton nonta.
Firip Béniti, ratsih.
Bartélémi, les. hnikw.
Rowi, ronontiio.
XII. Wari Awbiuasatokenti.
Sose Kasalhns, ratsih.
Okusten. Ar. sakor.

NI 19
20Aw [Iknontaraskra.

Ra 21
22So

Ok 23
Ro 24
En 25
NI 26

27Aw
Ra 28

29 Sawatis sahonwahniariake. 
Ok : 30 Rose Limaronon, iahte kan. 
Ro j 81 Reymond Nonnat, ratsih.

So

fv: : ‘ v t~«

. J

23

AO-Seskeha.—AUGUST.
31 Niweimiserake. Wari aweriasatokenti awennila.

“ Iaweriasanonwet kowa, ise entkwarihonnicn nonkwanikonhrakon naia- 
kwanoronkwake le.os Raweriasatokenti, neaonhatsiwa tetsialatenonwcskwe." 
( Ionterennaientakwa ).
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Entiehnekha : NI :
Tkarakwinekeng :
latewatsothos :

SEPTEMBER—Seskekowa.—SEPTEMBER.

23 30
6.02 

5-5* 5-3*
5-52

30 Niwenniserake. Wishe Raronhiakeronon Rawennita.
“ Safatatokcnti Wishe, satkonseriio kowa, aontaskwannhe tsi iakwaterio- 

liatoiis osa aionkwasenni ne kaserohen notkonseraksen ionkwaristaiennis. 
Kwennicentase. Rawenniio abahriste.” (Ar. kow. I,éon XIII roterennaien- 
takserisonl. *______________

Atontenkha : En. 1, C , 3.01a.m. En. 15, 4 02 p.m.
En. 8, •, 0.11 a.m. NI. 23, 0,3.02 p.m.

En 1 Silen, ratsih.
NI 2 XIII. Wari Sonnakkrate. (Ohenton iakawen-
Aw 3 Sérafi, iahte kan. k. r.
Ra 1 4 Mois, ronwakowanen Sitaheronon.
So 5 Roren Justinien, Ar.
Ok 6 Humbert, ratsih.
Ro 7 Kloud, ratsih.
E11 8 Wari sonnakeratc.
NI 9 XIV. Waki Aosbnnatokknti.
Aw 10 iNikora tie Tolentin, ratsih.
Ra 11 jThéodora, tsiotatrewatonne.
So 12 I Guy, rotentonne.
Ok 13 jMaurille, Ar. ,

14 Kaiasa sonsakonwakaratute.
En 15 Nikomède, ratsih. k. r.
NI 16 XV. Wari Aokaskri.
Aw 17 Raswe rotewirare.
Ra 18 Sose de Copertino, ratsih.
So 19 4 niokwenraron.—Senvie 110k rontenro sonha, 
Ok 20 Istas nok rontenro sonha, k. r.
Ro 21 4 niokwenraron.—Watio, les. lmikw.
En 22 4 niokwenraron.—Atonwa de Villeneuve, Ar.
NI 23 XVI. Awentokon.
Aw 24 Wari iotanitenraskon.
Ra 25 Firmin, Ar. k. r.
So 26 Siprien 110k Justina, k. r.
Ok 27 Kom nok Tamien, k. r.
Ro 28 Wenceslas, k. r.
En I 29 Wishe nok eronhiakeronon okon.
NI ! 30 XVII. Wishe Raw enta wen.

[tatokentases.

Ro

[k. r.
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27

OKTOBER.-Kect.-nha.- OCTOBER.
3* Niwenniserake. Karen.atukenti Awcnnita.
Aonha Nonwari iakorihonnicnni nonkwe n’aicrenioktake. lah kali taon- 

mahtaiontontathe othenoniakonilenton enkonwanekenniheke enierensok- 
ten. Niahte wenniserake akonwennitentase Nonwari, senha hi tenhnon nonwa 
tsini wenniles, tewaniahesrn, Uini haskaneks ne Hetsitewaniseratokenti Ari- 
wawakon kowa.

ton

hntiehnekha : NI..............................
Tkarakwinekens :............... '.............
Iatewatsothos :........................ . . ..
Asontenkha Àw. I, C , 4.16 p7m 

Aw. 8, •, 8.23 a m
___NI. 14. -3, 4.56am

1 Rémi, Ar.
2 Ratironhiakevonon teionMnonna.

Kamlide, k. r.
4 Raswe d’Assise, ratsih.
5 Placide nok rontenro son ha, k. r.
6 Bruno, ratsih.
7 XVIII. Karen,satokbnti.
8 Brigitte, ioterehonskon.
9 Denis nok rontenro son ha, k. r.

10 llaswe de Borgia, ratsih.
11 iNikee, Ar. k. r.
12 Wilfrid, Ar.
IS Etwar, ronontiio.
14 XIX. Waki Aonistenseratokbnti.
15 Teres, iahte kan.
16 Martinien nok rontateken okonha k. r
17 'Iledwidge, ioterehonskon.
18 Ruk, roiaton kaiatonseratokenti.
19 (Tier d’Alkantara, ratsih.
20 San de Kant, ratsih.
21 XX. Wari Iahtk Ioiatoron.
22 Mark, Ar. k. r.
23 Iesos sesonkwaskontakiven.
24 Ratae, raronhiakeronon kowa.
25 Krisant nok Dario, k. r.
26 Evariste, Ar. kow. k. r.
27 Viusan nok rontenro sonha, k. r.
28 Simon, Sut oni, les. ratikw.
29 Ilerinelenda, iahte kan.

Marsel nok 12 nihati sakoien okonha. k. r.
31 Wolfgang, Ar.

»4 21
................  6.20 6.29
................  5.OI
u* 23. O. 8-33 » m.
Ka 30, C , 3 23 a.m
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28

NOVEMBER.--Kentrakowa-NOVEMBER,
30 Niwenniserake.

“ Wennontonniontserilo, wennontonniontseratokenti oni aiontatateren- 
v saicnhase.' niakowcntaon, ethi> naontawe aonsaiontiatokewe tsiiakoriwaneren.” 

(Mnkahées 2X11,46. “Asheion, Sewçnniio, atoiisenserakont, nok teios- 
wathe kowa tiotkon taiakoswatheke ”

[akowenlaon Akawennita.

Entiehnekha : NI 
Tkarakwinekrns :.. 
latewatsothos : ....

25
.08 7.18
.22 4.16

49
39

Asontenklia :—Ra. 6, • , 6.05 p.m 
Ra. 13, ), 9.43 pm

Ok 22, O, 2 22 a m. 
Ok 29, C ,0.40 p.m.

Akoiatatokentison. (lahte iakoiotens.) 
IakowentaOn akawennisera.
Malecliie, At-. [oston.—Ostientatokentison. 
XXII. Wari Konwennakbkaton Nikaoriwii- 
Zakari, Sawatis roniha.
Léonard, ratsih.
Herculan, Ar. k r.
Akoiatatokentison, 8 baton nonta. 
Sakonwate.oimaierihaae Sawatis raononsa Ar.

[kowahne.

x

Antre Avellin, ratsih.
'XXIII. Martin, Ar.
Martin, Ar. kow. k. r.
Didas, rositakon. 

jJosaphat, Ar. k. r.
'Gertrude, ialite kan. 
jStanislas de Kostku, rositakon.
Krekwor Thomaturgc, Ar.
XXIV. Sakonwaterennaienliase Tier, Kor oni 
Arisawet, ioterehonskon.[raotinonsa Ar. kow. 
Félix de Valois, ratsih.

21 j Wari sakonwaiatenhavvite ononsatokentike.
! 22 Sisir, ialite kan. k. k.

Klémen, Ar. kow. k. r.
24 San de la Croix, ratsih.

XXV. Kateri, ialite kan. k. k.
Silvestre, ratsili.

27 Léonard de Port—Maurice, ratsih.
28 Ruf, nok rontenro sonlin, k. r.
29 Saturnin, Ar. k. r.

AntrA les. hnikw.

!

!

\I 23

! 25
i 26

30

I

6.58
.28 4»

^ O
C

**
■ O

'4»
.

o x -i
 c ^ ^

 to
 m

 c x 
c ^ 

>-
4



NOVEMBER.—1900.IEB.

latatrren- 
raneren.” 
1 ok teios-

25
; 7.18 

4.1(S

itisoii.
iRiwir-

V

a Ar. 
mime.

)r oni 
kow.

ike.
1

*

A

E

d

S3



Il]

30

DECEMBER.-1900. TI
31 Niw
Aonlia 

aonha onl 
ticnnire tsi 
ristia, nol 
tunnbetst I

Entiehnek

Asontenkl

te
to

tsn
io

K
its

io
to

te
M

M
M

i-i
M

M
M

U
M

b.
tO

O
D

-4
SS

6n
rf^

Ci
5t

6l
-*

O
tD

CX
)~

Jt3
1C

n^
»C

iS
K

n^
-.>

r.,
__

__
_

ta
 ta

—
 o

L.

—



iil

TESEMBER-Tsiotorha.—DECEMBER.
31 Niwenniserake. Wari iah othenon te ioiatoronlion Awennita.
Aonha Non wari ionkwatewetonni Niio Roienha, sesonkwaskontakwen • 

aonha onl ioterihonte ahonaktaseronnien nonwa nakaweriane nonkwe, sako- 
tiennire tsi ienskahrwe ne wennueranorons Saksariehne, enkahniotake n’Oka- 
ristia, nok tsi n’Enhatonni. Aetewaneken tosa othenon aioiatoron n'onkwa- 
tonnhetst tsi nentewaiatarane.

Entiehnekha : NI 16
Tkarakwinekens ; 
latewatsothos : ..

.28 •35 7.40
4.12

•44 47
. 12 .11 •»5 .20

1 Eloi, Ar.
I. Ratonniane. [nakeraton.
Saksarte, ratsih., Kaiinawakeronon Ronwen-

4 Tier Krisolok, Ar. sakor.—Kahnawake enkali.
5 Sabas, ratsih. — -
6 Nikora, Ar.— -
7 Ambroise, Ar. sakor.
8 iWari Sontiatata.—(Iahte inkoiotens.)
9 II. Ratonniane.

10 jWari aononsa tehotinonsakweu Ratir., Roret-
11 iDamas, Ar. kow. (ne thotiha.
12 Korentin, Ar.
13 Rusi, iahte kan. k. k.
14 Héron, Arsène nok rontenro snnha. k. r.
15 Wari sontiatata, 8 baton non ta.
16 III. Ratonniane.
17 Rasar, shaonnheton Iesos.
18 Wari awentawen, tsi iorhare enhennakerato
19 4 niokwenraron.—Nemba, k. r.
20 Dominik, Ar.
21 4 niokwenraron.—Atonwa, les. Imikw.
22 4 niokwenraron.—Flavien, k. r.
23 IV. Ratonniane.
24 Entakta n’Enhatonni.
25 Sahatonni.—Asonthen kahaseres.
86 Etienn, thotierenton k. r.
27 San, les. hnikw.
28 Eksa okon kcnha, k. r.
29 Atonwa tie Kantorbery, Ar. k. r.

0 Niiohne tsinahe thotonni.
1 Silvestre, Ar. kow.

; 2
3

“ “ [Okar.
44 44 44

44
44

[ Iesos.

Asontenkha:—Ok. 6, », 5.43 a.m. Ro. 21, O, 7.06 p.m, 
Ok. 13, >, 5.48 p.m. Ro. 28, C , 8.53 p m.
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KATERI TEKAKWITHA
Tsini Ioiatawenhon.

Tsini kaxvennake ken iken kaiatonnion, K A TE RI 
TEKAKWITHA kenha konwasennowanatha, te- 
kowwarensaronniontha tsini io/ieranion, ne raotiwen- 
na okon otiake ratitsihenstatsi onwe kenha konwaien- 
terhaon nene kaiataselseratokenti ; ase wakatennhaon 
taonsaieristorarake, tosa aonseseivanikonrhen tsini ioi- 
eren, nok asteson taesewarihorentenniheke ne ioriwiios- 
ton kowa scx^atateken kenha. Tsini wakierenhatienonwa 
orixvakwekon wakewenniioste ne Kentiohkzvatokenti, 
wakeneken aionkitenre katke sonha akariwisa senha a- 
konwaiatanoronste ne KA TE RI TEKAKWITHA. 
Aonhaa se ne Kentiohkwatokenti rawi ue Rawenniio 
tsi iah/akaiatahton nenkariwisa onka eniakoiatano- 

ronste. akoiatatokenti aiontatiatseke.

T

Bthoi 
asakotii 
natake 
titsanik 
takwen 
tahoiim 
ton. 
eahonw 

Wall 
aaakoti 
Wasaki 
teweien

Kahnawake, tsi thatinakerekwe Kanienkehaka, tsi 
nonwa tkanataien Fonda konwainta (Montgomery" Co. 
N. Y.), tionakeraton Tekakwitha, oiori tewenniawe iaiak 
niweimiawehetserote wisk iosenserote iaiak iawenre 
nioaerake (1656) teinahe thonakeraton lesos. Kateri 
koiiwanatonkon tsakonwar.ekwaheste, onen iekowanen. 
Koiionmoiini nahaiatotenhne ne roniha, iahte horiwiioa- 
tonne, nok nonistenha Erontake nakaiatotenhne, ioriwi- 
iostonno neniiee. Tsahonteriio n’Oneeronni, wahonwa- 
tiiena ne Rotinonsioimi, akwekou wahonvvatinaakwcn- 
hawe tsinonni ialite iakoriwiioston ; iah knti tetsiorihon* 
tion Tekakwitha onistenha

1



Ethmie Oiiontiio kowa xvuaakonnhanno Nmiaerontii 
asakotinutakariha, nkwa iiHakotinatahtonten naaennika- 
liatuke Kunienkeluika tai tliatinakerekwe, Akwa xvaha- 
titaanike no Kanienkehuka ; tasakotiimhanne ne ratiia- 
takweniios rutikoxvanens, tahonhtenti kati, Tiohtiake 
tahounewe ratirixvaseronniane, ronnehre aketinen 
ton.

a< >»8on-
Etlio kati niaxveiilioii ; wahatoutat;- Oiiontiio, 

eahonxvunikonhrafieronni, skennen sontoii.
Waliateimlnume kati Oiiontiio ratitaihrnatatai on we 

asakotirihonniennira no kuriwiioston Knnonaionnike. 
Waaakohretaiaron oui no Ratikoxvanens akwa asakona- 
teweienton tsi ensnkotiteronna tainonni hatihakerèkwe,

• 5

Oia iowiraientakwe roskcnrakehte iahte iotonhon 
alionwanekwalieston, waliononskwarakeren nok wah- 
renheie. Ivennaheha waliotinonskwarakeren oni tetaia- 
ron ne kiatatienha, wiak nioaerake tainahe tsi kanakere 
ne Tekakxvitha; ne kati wahorio oniatenkenha, akennen 
aonton ne Tekakwitha, nok iatekukonte waotakaenne ne 
kakahrake, tiotkon iokavanonwakakxve tainahe.

Wakonwdhiaron ne kiatateken kenha uonistenkenha. 
tali nonwenton tekaiakenakxxe ne tai iokaranonwakakwe; 
ok are onen wakareiinha tai kanonakon kenterontakwe. 
Akwekon iahte kaienteri ne nothenon eonlia kontenni- 
konhroriatha nekaa okouha. Iah sane te xventorhakwe, 
ken wentatie othenon aonha iniote ne kanonakon, etho 
kati niiot toioriwake ionekherenskxve ne karixvakaen, 
enakat ne iakonoronae naiakoioten, ne akwekon ieriwa- 
nerahaktha ne iakotehiarontie ; nok nenaknt ne iakona- 
tareakon, etho ieriwateenriea kariwukeenakwe okon 
ionteroroka nok ienonwea tsiui iontiataaeronniatha tai 
ionkxvehne, iienhre taionkkanerake ninkonehrako. 
Kaawenskwe kati Kateri nehniakonikonhroten, nok 
sane ioientakwe naonha aaeken kanonxx'eskxveoniatenha, 
teionoiihianika aiowennonti. Ohnaken kati taakonwa- 
nekwaheate, ethone akwekon taiorihontion tsinikon 
ioientakwe ne ioianereae, nok taini ionnhea tetsioriwa- 
aerakxvatonhatieakwe, akwa watatieaatakxx'e nuov.hu 
taini werhakwe aotsi xvakatatenonxvehoii.

Ü
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aseken otiake sakotiiesatakwe ne Raweimiio rotiwawen- 
nenhawo. I ah akwa wahoonise token asennihati rati- 
tsihenstatsi kenha sakotiriohne, kariwiioston rotietonton. 
Ne kati iionvva wahonhtenti asen nihati ratitsihenstatsi 
onwe, P. Bruyas, P. Frémin nok P. Pierron, akwekon 
ronhronkhakwe onkwe onwe. Sahonnewe Kanon- 
sionnike, iahte iotonhon tahotihtaren, sotsi kariwana- 
kerekwe.

Aon ha Tekakwitha wakonaktotase, wakoiatinionte 
tsi iononsote, aseken wakonwarih nnien tsini karihoten 
na-kariwiioBton, wakonwanoronkvve «mi tsini ionikonh- 
riiohne, nok oni naonha wakonoronkwe tsini honata- 
tnskennhen kariwiiook nihotinikontakonne. Onskaneke, 
wahere : akeriwiioste. nionkenekwaheste. Iah kati te 
iotonhon nethone. aseken asen ok mihonnon wete, nok 
ionsahoiihti-nti. Tionon token wahonne, et ho wuhatit- 
sienhaien, wall atiri wise tehniase enlmiterontake, nok 
asenratonta Onenhiote ware, sakorihonniennire. Olmaken 
wathiatekhasi no Tionontoken hniterontakwe ; saiatat 
Onontake warete, kariwiioston mriwenhawi.

tsinaoi 
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III

Ethc 
(Sak <1, 
takwe 
sakoril 
kentiki 
rotemu 
roteanii

Senh a iotehiarontie ne Tekakwitha ; waenh re kati 
ne tekonwasniekwe aioniake. Arekho sane te kaien- 
terihne oriwatokenti kaiiakxva aiontewentete llaweuniio 
raoriwake, tsini ioieren Nouwari ioiatatokenti, nok tsini 
iotiieren karo nonkwati kcntiohkovvanen iotiiatatokenti- 
soii kenha ; sekon kati kaswenskwe nehnahoten 
kov.iake. Iah kati te iotontatou tsakonwahrori, waiai- 
ron : “ensaniake, tosa aesententane.” Taken ron tsakon- 
wahrori : “Sotsi sekon kennikaa, tenkiatorete niare 
“ olmaken.” la wet onteriwateko tsi nakaierc. Iah 
kati te konwa teronwi nethone. Nok kennaheha 
waeriwisa ne 'tekonwasniekwe, akwa ranekenteron 
ronwaiatarakwen ahotiniake ; waontatrori ne raonha 
nok oui ne ronvvaienha, akweko i ieriwanonweekwe.

Tsi kati waokarawe, wahataweiate ne ranekenteron 
tsi iononsote ne Tekakwitha, wntesakononweraton tsi 
ki niieierliakxve iiaion'nenwaeen. Iahte ioterientarakwe 
Kateri, konwariwa<eteunihne. Akwa kati ionehrakwat

na
ton.
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tsinaonikonhrawenne nok oui tsi nontehen sahoweimah- 
roiike no ranekenteron. Oksa wnkaiakenne, onteko, 
waken von : “ Iahtiaonsakatnweiate tsinenwe enhente’- 
“ rontake.” Wakonakwen ne konwanonkwe tsi na- 
kotehate tsi iakoterientare, iah sane te iakonikonhriakon, 
waenlire : iori wen taon ethoneniawen tsini ionkwariwi- 
son. Iah kati te iakokwenion akonwnnikonhrasennion, 
sotsi ionikonhrahnironne tsi kariwaswenskwe noli 
lioten.
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Asteson kati konwakenrvnseronniskwe, kari- 
waksenskwe okon konwariwaraskwe : eanikonhrat- ' 
“ sanitj iontonhakwe, akwa satatkoimienstha, iahte 
“ shenoronkvva ne shenonkwe, sheswens ne Inkonon- 

sionni, aseken satsukann.”
Iahta tewatatiskwe ne Tekakwitha, wutennikonhrah- 

niratskwe tsini kon waken renseronnis, ok onen tainiiot 
ionikonhriio, ouen tsiniiot iotontatonhatie othenon son ha 
konwannhas, eahetho kanoron. Onen kati saiakonikonh- 
renhon ne konwanonkwe, waenlire : iaweronhatien. 
Bahet ho tosa nonwa ioniak.

IV

Ethone ratsihenstatsi on we Unescnt ronwaiatskxve 
(Sak tie Lamberville) etho iaharawe tsinonni kenteron- 
takwe Tekakwitha. Niate wenniserake kaiatarakwe tsi 
sakorihminiennis nok tsi ieriwakaratatskwe ononsato- 
kentike. Iah tenlmon ok sa tehohrori tsini ionikonh- 
rotenne, werhakwe akeriwiioste. Ne onto waknrihonni 
rotsaniskwe ne ronohaa, sakoewenskwe ne iakoriwiios- 
ton.
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Tsi ok wakanennakene tsi ienorotsions iken, ok se- 
watieren waliataweiate ne ratsihenstatsi Tekakwithake, 
kanonskon kenterontakwe, aseken wasitake iokarewa’- 
tonne, iah kati nonwa teioiorensonne. Akwa onlsen- 
nonni sontkatho Iesos rowennenhawe, ethone wahohrori 
tsini ion ikon hrotenne, iakotonto ine iontenroscntakwe, 
wakenron kati : “Rakeni, kaskaneks, ikehre aionkenek- 
“ waheste ; wakaterientare sane enionkeriwaswase ne 
“ kenonkwe, nok iakaweronliatien, iahtuiekweni ne 
“ iahtahiseronuiennire ne Kawenniio tsi tionnhe.” 
Wahonehrako ne ratsihenstatsi tsini ionikonhrahniron ;

ve.
iteron 
on tsi 
akwe 
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wasakorihonnien, wasakohretsiaron oui tiotkon aonte- 
weienton, nok iah ok sa tesakonekwaheston. Warere 
tsini ioseres akeiateni en tense, nok wahariwisuke tsini 
kaiatoten.

Tab onka to inkwenion othemri akonwasenni no 
kaiataae, aseken iahothenon teioriwaientakwe. Akvvekon 
ne konwakenhronniskwe niare konwaiesatakwo ouï ; 
olinaken kati wakon wakoimienst., wakonwnnoronkwe 
oui tsini tioriwaiori, no'; tsini iakononweskw * mionlia 
akwekon nonkwe. Wasakotenre kati no ratsihenstatei, 
warere akenikonhraieri'.e, sotsi teiakotonwvntsioni uivri- 
wiioete. Tsi kati nonsaliatoimhete wenniserate, tsini 
kahawi 1676, mien wasakouekwaheste, Katvri wasakona- 
tonkxve.

Ethone tenhnon ontonnikonhraneptasi notlionon sonlia 
non wen tsiake, waehre : Oh nakier»* akwa aontakeri- 
waierite ne rirharatstenni ne Rawenniio. Niate wenni
serate kati kaiatarakwe tsi sakorihminiennis nok tsi 
ioiitereimaiene, sewatierens oni iewetakwe tsi rononsote, 
iwehre akwa ahakerihonnien, ahakerihorenten ne kari- 
wiioston ; akwekon oni tioriwaieritonhatie tsini hate- 
nientense, ne kati noriwa kenimheha ioriwiioston koxva 
iotonhon.

Tohkn ok nivveiiniserake skennen onnontonnion, ok 
are onen etho naoiatawen tsini sonkwahroris Rotkon 
Roiataokenti Kaiatonseratokentike, raton : Otkonsemk- 
sen iakonikonhrotakwae no iontasawen aionteweienton 
tsi iakoriwiioston, iwehre aonsakhenikonhrakarhatho. 
Wakon waiesat an ion ne i iotierenton konvvanoronkwakwe, 
konwanosaskwe tsi sotsi ioriwiioston, otiake konwowcn- 
notaskwo, iontonhakwe : ehneken ok ioriwiioston, iah 
tokenske etho to ionikonhroten, ukwekons notiake 
waenhre uiukinikonhmtako ne kariwaneren, iali kati te 
konwaseimion. lotennikonhrahiiiratonno tsini iotateri- 
wisahanihne, ne kati aoriwa sakoiatanonstaton ne 
Rawenniio.

Senha ok ontsteniaron tsi ioriwiioston. Awentato- 
kentike ken wentatie ne ok watereimaiens. Wakon- 
warlwasvvase ne iakononkwe ne tsi iahte tsioiotekwe ne 
wenniserate awentatokentike, tsini iotiiotenionskwe ne 
kontiiatase eonha iahte kontiienterihne ne kariwiioston.
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“ Sateioha, wniuiroii, sanoronso tsi aaiote, aseken 
“ torha.” Iulite koinvanontenakwe nehiionwe; waenhre : 
enioioten nenwutonkariake Sun ha ok waehre naonha: 
“ laweronhatien nenkatonkariake, ok he ienkenniserok- 
“ ten.” “ Ionikonhrokta. waiairon no iakouonkwc, tsini 
“ kaiatoten, tewakwisron kati, tewntcnienten, tokat

entewasenni.” Wahoiitennhanne kati akonwasero 
ouonsatokentike, oneiihia koiiwaieiitanions tsi iwes, 
konwaweinioretakxva neksa okoiiha, ionton : “Ken iwva 
“ ioriwiioBton.” Iahte iokarareus ne Katvri tsini koti- 
waierha, aseken Rawenniioke ionikoiihrii’ientakoihaties 
tsi iwes.

Iakahewe tsi kanonakon kenterontakwe, etho iahata- 
xveiate Tie ranekenteron, rokaratsanit, rasarenhawe ; 
wahasaraketsko, walirere akheiente. Iahte hotsanikon, 
ok eken wahotetsaniten, raonlia wahoteronne nok wnlia- 
teko.

Tsinahe ioriwiioston, ukwa konwaronhiakontha kaio- 
tenaera sonha akennhake, kanennnkehne oui ; koaerake 
ok oatonha watorisenskwe. Oncn sane tsiniiot ioronhia- 
ken, aseken no skaiatat onistenha kaswenskwe tsi sot i 
ioriwiioston, tiotkon ionikonhraksatakwe, tiotkon teiote- 
riatikhonskwe. Ok are onen ratsihenstaUihne wake, 
wahere akheiennowenten ne kheienlm ; xvahohrori kali, 
wakenron : “ Kateri ne shenoronkwa iken, elmeken ok 
“ioriwiioston ; onwa wakatonte kariwaksen wahorihota- 
“ siase ne teiekeniteron.” Wasukonowente ne ratsihens- 
tatsi, aseken sakoienterihno iahte tiorixvaierikvve nakoks- 
tenha, ok eken wasakotteten, nok wnsakotehate. Ohnakvn 
vvasakoriwanontonse ne Kateri : “Tokvnske ken, wahen- 
“ ron, hetserihotaaienni kariwaksen no liianohna?’ Ton- 
tonneke nakwah tsi onhronke nehnikarihoten. “ Lih 
“ nonwenton, rakeni, wakenron, te ken non tou nions neh- 
“ nahoten, tsini keriwuswens, akvvekon ikehre iah 11011- 
“ wenton tiiakienterhane tsi nahoten nonwn ionkwenno- 
“ wentennia.”

Kanorvti sane skennon aonnontonnionheke ne Kateri, 
aseken sotsi konvvariwaraskvve ne kariwakaenskwe ukon. 
Ne kati noriwa waehre : heren ukete, kanaka akennake- 
rate tsi non ni iakoriwiioeton, skennen tsi ahiseronnienni- 
seke ne Rawenniio, ne asteson ronitcntasehnkwc tsi
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watereimaiens. Tokeiiske sane wentorekwe, akanatonti 
tsimmni konweliiaron, aseken akwa rat i i Icon h rare ne ro- 
nohaa, ne akwa aakoawenakwe ne iakoriwiioaton, senha 
ok waehre : akatatenikouhraierite. Rawenniio wahori- 
waienhase. Ken kati niawenhon.
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V

Skennen amiaonton Nonaeronni ronateriohne ne Roti- 
nonsiouni, otiake ne rontoratakwe Ken take wathonterane 
ne ratitaihenatatai, waaakotirihonnien ne kariwiioaton, 
nok wasakonikonhrata ne Ruwenniio, wahafciriwanon- 
wene. Ne kati aoriwa wuhatinatonti Kunonaionnike, 
nok tiotierenton Kentake, nok tohkara nioserake ohna- 
ken, Kahnawake walionnakerate, wahatiriwiioete. (Ne 
watroriatha Kaiatonaera Iakentaaetatha taini kahawi 
1899). Wahonwatinakeren kentiohkowanen ne sakoti- 
nonkwe, nkwekon oni taini honatenroaentakwe Kahna
wake ratinataronne wahatiriw.iosle oni nennee ; iah 
onka tetsiienlire iaonaakete tsi thatinakerekwe. Tohkara 
nioserake wakanatowannhn Kahnawake.

Ionehrakwat taini honatanitenraskonne nethone Kah- 
nuwakvronon, taini hontateniaronskwe ne kariwiioaton. 
Iontatav/iakwe akwekon taini iakoientakwe ne Kanon- 
sionnike tiakawenontonne, aakotirihoimienniskwe oni 
taini kariwiio ne leans raoriwa, taini aakotenron ne Ra- 
wenniio tsi teaakoawatetenni ne asatakon iawet iakonti- 
hekwe. A reus etho waaakotiatiaakha Kanonsionnike nok 
Kahnawake teeakotiatenhawiakwe, ne taina tehon atoti - 
wentaionihne ahonwaienterhane ne Rawenniio. Saiatat 
raaennowanen sakowennakaratatskwe Kanienkehaka te- 
thohtentionnc ; olmaken kati etho ionsare aakoiatiaak'on- 
hatie, sakoliretaiarontie ne Rawenniio ahonwaweim'iioa- 
tuke; aaen kati ni hatiiutasen aakoiatenhawi Kahnawa
ke rotirrwiioatane. Iaweronne oni ne Kateri ne eniak- 
we; iah kati teiotonhon, aseken rannheakwe ne ronohua 
ne raaweiiskwe tsi rotiriwiioatahouliatieakwe. Sekon 
kati enakat watioaeriiake onen tsi honitentaae ne Ra- 
wcnniio aaakonikonhraierite. Onen kati waliatontate 
ne Rawenniio taini ionikonhroten.



Kateri kiatatekenha Kahnawake tkenterontakwe, 
wakariwaronke tsini ionikoiihroten ne kiatatekenlia ; 
iawet wahohrori kati ne rone, wakenron : “lull ken ta- 
“ onton ashenonksa ne khekenha, kento aontosheiaten- 
“ ha. ’—“Enwaton, wahenron, tiken enionkwaiatakenn- 
“ ha tsini ioriwiioeton.” Onen kati wahahtenti, wallon
ne ne Rotinonsionni, rotiriwiiostahonne, ne ratiniente 
rontenhninonre Skahnetat.i kanehon sonha ne tsiennito.

Tsi iahonnewe Kauousionnike, Kateri tsi iononsote 
wahataweiate ne ruhonhahwa. ÀKwa ionehrakwat ont- 
sennonni sahotkatho. “ Skahnetati wake, wahenron, 

. “ kennonweha enskatohetste ne kento, sarharek kati 
“ entsitene.”—“ Niawen, wakenron ne Kateri. onen on-
“ ton tsini wakenikonhroten.” Ok sa ok watewaratate 
ratsihenstatflihne, wahororiane tsinaawenne :—“ Toh- 
“ kara ok nenwata, wakenron, enkalitent,i, enkennakera- 
“ te tsinonni iakoriwiioston. Asiaton ni ha, wakenron, 
“ vakeni, ne sakotirihonniennis Kahnawake aionkitenr- 
“ heke aionkirihonnienniheke.”—Wasakonikonhrahni- 
rate ne ratsihenstatsi : “ Taiaken, kien, wahenron, atse- 
“ riwaienhase ne Rawenniio ahientenrheke, ahiatanonsta- 
“ tseke skennen iahasewe tsinonni iakoriwiioston.” Nok 
oriwawekon wasakorihorenten tsinenkaiere.

Kennaheha onen sarawe ne rahonhahwa, inene ne Ro- 
retronon. Tsi kati waorhene, tontahonhtenti, wakon- 
waiatenha, Kahnawake ionsahonenontonhatie. Wako- 
tokense n’etho ienakere iahteskenteron ne Kateri. “ I0- 
“ tekwen onte,” waiairon. Ok sa ok wahontenuhannc 
ahonwaroriana ne ronohaa ok etho sonha ratoratskwe. 
Akwa ionehrakwat wahonakwen tsahariwaronke, waia
iron : “ iotekwenhatie ne seionwatenhu.” 
hanenhiata ne rahonre asen ni kanenhiake, nok 
sere. Kennaheha wasakononterane no konwaiatenhawi 
ronakwenhonhatie, i relire ioriwentaon wakeiarontatel

Ionehrakwat tsi naawenne, wathoronweke ne Rawen
niio ialite hotkathon, rotkathoskwe naonha, nok roni- 
tentase ne Rawenniio asakoiatanonstate tosa ah ai en te- 

ronohaa : kennikariwesha wathatihtaren, wall- 
re re, iakonowenten kinaa ne iakawen, iotekwen, tokat 
onen nonwa ieskentoron. Me kati aoriwa sahahtenti. 
W ath on on we raton Kateri ne Rawenniio tsinahaiata-

Ok sa ok )va- 
wasako-

rene ne

'• V

89

latonti 
ne ro- 
senha 

'ahori-

Roti- 
tcrane 
oston, 
ranon- 
nnike, 
ohna- 

(Ne 
ahawi 
uikoti- 
"alma 
; iah 
hk ara

Kah- 
oston. 
[anon- 
e oni 

b Ra- 
konti- 
:e nok 
naton- 
laiatat 
ka te- 
lakon- 
miios- 
nawa- 
eniak- 
nohaa 
5ekon 
3 Ra- 
nitate



r

40

etlione 
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link w el

nonstate* tiok Kahnawake iaonwe kaneimake 1677, tci- 
oaeraahen enskat iaxvenre tsinalie tsi kanakere. Etho 
ontivn rahonhahwa tsi rononsote, etho oni henterontak- 
we ne eakanonsat skaiatat akwa iorixviiostoime, Kanas- 
tatsi Tekonwatsihonko komvaiatskwe. Ne iakorihonnien- 
nihakwe tsiakothonwisen okon ne konskanekskwe aieri- 
wiioste ; waonehrako ne Kateri tsini ionikotihrowenen 
Kanastatsi tsi iakohretsiarona ; sen ha ontsennov . tsi 
teiakokanere iakoteweientonnions ne Kahnawakeronon, 
aseken ne Kanonsionnike ne ok kariwanakerekwe ne 
kariwaksen ; waehre, sakotenron ne Rawenniio, kennon- 
ni kanataien, rakitenron oni nii skennen wakewe ; enka- 
tatiatanentakte kati tsinouni henteron. Niate wennise- 
rake orlionketsi waterennaienneskxve ononsatokentike, 
etlione ok tctkaiakenskwe nonen sahahasentako. Etho- 
niiotne iekarahane kariwes waterennaienskwe ; sewatie- 
rens oni ken wentatieha watkawaskwe tsi ioiote. Iesos 
roiatisakskwe tsi tionterennaientakwa. Iawet tiotkon 
waterennaienskwe, aseken tiotkon rawehiaraskwe ne 
Rawenniio. Ethoniliaiatotenstonne ne rotkonseriio, ti
otkon ne Rawenniio hnikwekonhatieskwe.

Tiotkon ioiotekwe ne kanonskon othenon sonlia, nok 
tsi ioiotekwe oriwatokentisonha tekiatennikonhroria- 
takwe Kanastatsi ne onatsi. Ne kiatrorihakwe tsini 
ionwesen ne iakoriwiioston, iakotsteniaron, iienlire aha- 
honweskwen ne Rawenniio tsini iakoieren nakoiatato- 
kentison kenha tsii>: honwanonweskwe ne Rawenniio. 
Ne oni kiatrorihakwe tsini ioriwatsanit ne kariwaneren 
ronikonhraksatha ne Sonkwawenniio, nok oni tsi ioteri- 
wison aonsaieseronni n’utlienon iakoriwaneren. Niate 
wentakeOnwari awentawen skotiwaronkwenniskwe, ni- 
aretenlmon teskariwaserakwaskwe, watatiesatakwe, ak
wa aonha watatsokwawesonskwe. Nok tsinahe skonwa- 
ronkwennis, tsi rororihaties ne Iesos roriwawase ne ken- 
nioriwasasonha ioriwaientakxve, watstarakwe, watonhak- 
xve: “ Ioriwatsanit tsini wakieren, riwennontion ne ra- 
“ kiatison, rinikonhraksaton ne shakeskontakwen ; wa- 
“ kitent, oh nakiere aonsahinikonhraseronni ?”

Onen nonwa onskaneke waere ahiienterhane Iesos 0- 
karistiakon. Wahohrori ne sesakoronkwenniskwe tsini 
ionikonhroten, nok wasakorliaratstcntsinensaliatonnliete
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etlione enlioienterhane ensakotienhase Iesos. Onte- 
weienton kuti tsiniiore, i well re : Kanaktiio aliinaktase- 
ronuien akenikonhrakon ne Raweimiio tsi konnhe. ■ Tai 
kati ionsakahewe, onen wakaiataraue. Onka aiekweni 
aontaiontrori tsini outsennouni oasakotienha»e Iesos? 
Iouakanekskvve keutiohkowanen, waenhre 
asonkwatienliase, aseken akwa ioiatatokenti. Ne ok 
noi i wa wennontonnion, i well re tosa aonsaliitiikonhrakba- 
te ne rakitenron, rakiatanoronston rakwatienni. Akvnn- 
hakwekon etlio iiionikonhrotenhatie tsi ioiote.
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Sabeutentane Iesos sahatoimi, waliontorate ratikwc- 
konliatie ne raonhalitva kiatatekenha oui wakonwuiaten- 
lia. Tiotkou kati onen tsiniiot iotsteristonhaties.Niio 
raoriwa. Orhonketsi watketsk waskwe, kariwes wateren- 
uaieiittkwe ; eli oui niiot ne iekaraliane kaionliakta onen- 
tokon tekaiasontakwe, ni ate wenniserake watereunaien- 
neskwe tsi nikare mtiliasens kanatakon ne ratitsihens- 
tatsi ; rowenniiostakwe Niio Ronilia Iesos raieronke nok 
raoronhiakensera, roniteutasehakwe oui ne raronliiakv- 
ronon raiatanonstatonhatiene, rawenniliakwe, waton- 
linkwe : “ Askwaterennaienhase, asiatarake, hise, olia- 
“ seratokentike, katiken aonton akiatarake nii, kéritsi 
“ kiteron 110k ken wentatielia iakohretsiaronekwe 
sate konnas. tekontiriwakwakwe norennatokenti’ sonlia, 
niatekon tekonwanoroiikwaniontakwakwe ne Eawehiiiio’. 
Enskat ok tewutskahoiwkwe tsini weirhmeres ; nok tsi 
owaroskon iieks ne karhakon, okenra tekaiestaktt'% wvr- 
liakwe : tosa sotsi iaweklion akeke.

iakaonweskwatii tsiakothonwisen karhakon âseken 
ialite iakoiote nok tiokon iewaraks. Iah kati etho te- 
iohtonne tie Kateri, ialite iaonweskwaniliakwe, kaimha--' 
tenskwe, werhakwe : ivatke onte entsiakwahlenti, talii- 

t nonweromtion Iesos Okaristiakon, akiatarake ohaserato- 
kentike, nok oni aonkwatontcke tsi ronw awennahno- 
tons ne Raweimiio ? Ne ok enskat kanonweskwe Iesos 
raoriwa. Onen kati ionsonwe Kahnawake saiontateiien- 
ton, wav lire : iah onen nouwenton taonsakatovatv, iah 
nonwenton taonsaiakiatekhasi ne Iesos Sonkwnwennih 
Okaristiakoii rotaseton ii onkwariwa.
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ïabtiiaiehewe tsinaommwakten naonikonhrakon tsi 
onhronke, tsi sakonatatiskwe ne ratitaihenstatsi, ruina 
leioteuouhiauiton ronwaiesaton Iesos eahonwaiatanen- 
takte tekaiasoutne, tsi raweron taonsakeriwaserakwate 
tekaiasoutne nonkwe okon iakoriwaneren, aonsakenn- 
hotonkwase ue karonbiake ne sakonnhotousene thotie- 
renton roukwe sahari wauerake. Akwa ontstaren tsi wa- 
otokense oriwakwekon tsini hoiatawenseron, waere : 
Ahinakeren Iesos, akaieroimihake oui ne kieronke 
tainemve enkonnheke ne romvnronhiakentakon ne Sotik- 
wawenniio.

Etho ki niioieren, iavvet iotatiatanentakton Iesos rao- 
rontake, iaweron : Ahinakeren ne sonkwaronhiakeuse 
nok sonkwenheiase tsini sonkwanonwehon. Senhaiotste- 
niaronhon teskariwaserakwen tainahc waorori Kanastat- 
si tsini iontateronhiakentakwenakoiatatokentison kenha, 
nok tsina teiontonnhakarias noneshou otsirakeiahte waa- 
waà niakoriwanerahakskon ronwawennontion ne Rawen- 
niio, onwentaiake tsi ienskwe, akwa iakotatenikoulira- 
hn iraton karoii h i akense ra kon.

takaiiewe tsi iorontiakskwe, oktontaiawentsi wakaron- 
tienene, waokarevvate, akwa waonikonhrahton onsaiore- 
khaaiawenheion. Kennahehasaionikonhrote, wakenron, 
iakotontekwe ne ok etho ieterontakwe : “ Niawen, 8e- 
“ wenniio, wakenron, waskitenre, waskiatanonstate, se- 
“ ron : sekon aiounhcke touaaieriwaserako tsini ioriwa- 
“ neren.”

Are oia, ienonsonnihakwe ononsatokenti kanatakon, 
watkiaterane ne skaiatat Teres konwaiatskwe ne satate- 
kenikanernkwe Iesos mononsa, watkiatatenonweraton- 
nion tetaiaron, nok waken ron ne Kateri : “ Ka nonkwa- 
u ti enkontiientakwake tsionathonwisen ?-Ken nonkwa- 
“ ti, wakenron ne Teres. Nok sane, wakenron, tiken- 
“ ha tsini haonweekwani ne lia wenniio onenhia ok oui 
M oawenkare ahonwanaktaeeronniate. Senha tenhnon 
“ raonweskwani n’akonikonhrakon ahonwanaktnse- 
u ronnien. Tonsakenron ne Kateri : Ne tenhnon wa- 
“ kitent, inwetowanen riatekwaton akenikonhrakon, 
“ aioianereke tontaionkwatekwate nonoireatokentike 
“ ne ienkataweiate, aseken iahte wakerihonte etho aon- 
“ kenaktaifutake.”
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htlio sontateliiarakweii ne Teres ne ioronhiakeuta- 
kwe nakonikonhra, waehre : arekho te wakeriwaieriton 
rirharatsteimi ne Raweuniio karhakon tsi ikeskwe,ska- 

aoiikwenheion, tsi katonkariakskwe, niahtahakia- 
taiionstaton ue Rawenniio, waere : Kanekhero nonwa 
sakonnhaon ne Kateri, raweron : aiakoienawase aiakori- 
' orenten tsi nakiere akwa aonkeriwiiostonhake. Tetsia- 
fon kali watkiataterihotaeien tsini iotinikonhrawensk- 
we, akwa onatsi onton. Tiotkon ikeneskwe ; karhakon 
akwekon tsi iotiioteoriwatokenti sonha tekiatennikonh- 
roriatakwe, nok tsi kennioriwasaasonha keninnhiskwe, 
tekiatateretsiaronskwe sen ha akiakwisron ahonwanon- 
wehake ne Rawenniio ; etho kati niiot akwa iotiriwiioe- 
ton lonatonhon. fcthoni haiatoteiistonne Rawenniio ne 
Kateri, ethoni sakonikonhrahniratoniie, iah nonwenton 
othenon takakweni aionikonhrotakwate, to ki ok naia- 
wen.
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Tokenske oni kanoron tsini ioiatawene. Wakariwiea 
ne kiutatekenha aioniake. Wakenron: “Kanekhere enio- 
“ iatateri ne khekenha tenhiaterahnekenhakc ne rinta- 
“ rakwen, aseken akwa roriwiioston. Akwekon oni nil 
“ enionkwaiatateri, eso ensonkwaiatakennha.” Ioterien- 
tarakwe sane tsini ionikonhroten nakokenha, nok ka- 
noroni akouwanikouhrasenni tsini ionikonhrahniron tsi 
ioriwiiuston, nok wahonnise iotewentetoime ne kana- 
kwa. Iah kati te ionikonhriakon, iaweron : akwa en- 
katewennakwisron tsi enkehretsiaron, enwaton onte tsi- 
ni wakenikonhroteii ; otaeetonke kati watkenihtaren.

‘ Satahoneatat, ki, wakenron, wakeriwaien. Akwa 
wahi sonkwentenron ne Rawenniio, kennonni kanata- 

“ ien sonkwenteron iakotsteniaron ne iakoriwiioston.
baiatateri kati kento tsiteron, wakatsennonni oni nii 

“ tsi sateweientontie, iesanoronkwa oni oktiwakwekon.
1’sioriwat kati tewakatoktani, onen akwa enkatsen- 

“ nonni. Ne ikehre asatkwatako onen aesaniake. Ten- 
siatorete kati, akwa thoriwaieri ne riatarakwen ; ak- 
wekon wahi ne kontiiatase ioteriwison aiakoniake, 

“ tosa aiakosenni notkonseraksen ; ashenakeren kati. 
“ sotei satateniahese, aserheke enkkweni enkesen- 

ni notkonseraksen, tiotkon se ionkwaseres, i well re a*
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41 kîienik mhrotako. Eniakiatsennôiini ne eonhahwa, o- 
“ lien toha nhatiatisa ; enionkxvententane kati, niahten- 
“ satontathe ; tenhnon uni nise ensententane sonhaa, o- 
“ thenon enionkxvaiatawen ne sonhnhwa. Satatitenv kati, 
“ askwaxvennarakwake.” Ialite iorixvanonwelion ne Ka- 
teri tsinakaiere n’otsiha ; iah tenhnon otlronon te iaxx-en, 
ne ok waken ron : " Nïawen, akstiho, wakvnron, taki- 
“ tenranions, nkxva kariwanoron nonwa waskerihoktase, 
“ tenkiatorete kati.”

Ok na ok ratsiheiistatsihne wahe, waliororiane tsinao- 
iataxvvn.—“ Kaviwiio sane tsini ionikonhroten ne sat- 
“ siha, wahonron ne ratsihenstatsi, tsiaken kati, hetse- 
u rixvaienlias ne Rawenniio.” Kariwes wahatati, ne ireli
re : kariwanonwes ken.—“Oh, waken ron, rakeni, iah- 
“ te skewenniio ne kieronke, kiatakwekon riwenniios- 
“ ton ne losos, iah kati taonsonton ohi aonenkewenni- 
“ iostajce. Iahte ketsanis natonkariakon, iahtaonkioha 
“ ne kanataraksenskxva ok oni nasiraksen tsi enwakio- 
“ ten. Kaiiekhere enhakitonrheke ne ltaxvenniio.”—

Tokenske, wuheiiron ne vatsihenstatsi ; senha kati ten- 
“ siatorete.”

Onwarh tsiotuweiatonne tsi iononsote, sakonwaronliia- 
kvnte ne kiatatekenha aioniake; kennaheha oui waoni- 
konhraiëntane akxva wentore" akonwanikonh rase uni. 
Wahoniahese kati ne Kanastatsi, waehre iahtakkweni 
nakonliaa, wahorixvawase kati ne Kanastatsi, waken ron : 
“ Enioutontate mue nenkatati.” Iah kati te iotontaton 
ne Kate ri. Waonehrako ne Kanastatsi, waehre : iotara- 
lie; ionkewennontios nonwa, tiotkon se ionkewennara- 
kon tsinahe. Wakotteten kati, waken ron : “ Knhihrori 
“ ne sonkwarihunniennis.'" Wakaliente ne Kateri, xva- 
hohroriane ne ratsihenstatsi tsi nakonwatteten : “ Taki- 
“ tenr, rakeni, wakennm, takienawas, aontukeriwaierite 
“ iesos rirharatstenni, kiatakwekon riwenniioston, tsia- 
“ kçn nisa, sellretsiaron Kanastatsi, nok oni n’aktsilm 
“ akiatkawe tsi ni ionkenironhiakentha.”

“ Kariwiio, kien, tsini sanikouhroten, wahenron ne 
“ ratsihenstatsi. senlia kati ikehre tonsaieiatorete ; asen 
“ kati niwcnniserake wakonnaktotase, asekcn kamwa- 
‘i nôron. Ataerixvaionhase kati lié Raxvcnniio, tsi ensa- 
“ terennaien, ahiatokaten tsini honikonhroten ise sariwa- 
“ ke. Nok mien ensaterientasoii, enkonrivvawase sken-
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“ nen asemiontonnionheke.—Niawen, rakeni, wakenron, 
“ tenskatatiatorete.” Nok snkaiaketine. Oknalieha, 
ionaontavveiate : u Oivjii, wakenron, rakeni, wahonnise 
“ tsi wakaterientason, ariwakon taonsakiatorete. lori- 
“ wen taon Iesoa Sonkwavvenniio riatarakwen, raunliaa 
“ kati teniakiateralmekenhake tHinemve.” Wall re re 
ne ratsihenetatei vaonha onto no Rotkon Roiatatokenti 
etlioni aakonikonhvotenaton : “ Skunnen ftennoiitoiinion- 
“ liek, kien, wahenron, enkatsteriste, on en iahtaonstiie- 
“ aasteronae naesaniake.” Ethone mien skennen <m- 
nuntonnion.

Akwa onwarh taioiakenhon ne Txatcri, onen iaonta- 
weiate Kanastatsi : “ Rakeni, wakenron, ialite waton- 
“ tats ne Kateri tsi konwahretsiarons, i we lire : ii tsini 
“ wakenikonliroten, ehnenkivre.”—Tontahatati ne rat- 
aiheiistatsi, wahenron : “ Keriwaienteri; wakenehrakwas 
“ kati nise wahonnise tsi sariwiioston, isehre kati ialite 

tkariwaieri tsini ionikonliroteii. Sanekherens kati ken 
tsi ni ioriwatokenti ialite ienakwaienteri, eronhiakero- 
non wahi tetsiomieren.” Ox sa ok onttoke Kanusta- 

tsi tsi ionnhikon : “ Tokenske, rakeni, wakenron, ialite 
kattokha, skatatrewat kati tsini wakieren, ensekheni- 
ko’ihraseroiini kati, ok eken eiikeiiikoiihralmirate isi- 
ni ionikonliroteii.”
Akwa kati ontsennonni ne Kateri tsi ialite iokwenion 

notkonseraksen aiosennion. Sen ha ontsteiiiaron neteska- 
riwaserakwen ; iononwaktanihnkwe sane, sekon kati wa- 
tateronhiakentha tsi ioiote 110k tsi iawentontietha. Tsi 
wakanennakehne ronahteiitionhe ne tekonwasniekwo 
vonatorathe. Wahrere kati ne ratsihenstat.si, aonhtenti 
oni naoiiha, skennen aonsonton nenwatiesenhake, Wa- 
sakohrori kati tsini honikonhroten : “ Kauekhere, rake- 
“ ni, wakenron, enwatsemionnihake ne kieronke karha- 
“ kon nenkiterontake, enkatsenri tsi n alio ten kanoii- 

vvaks, nok enwatonkariake nakvvatoiinhetst, eniotsio- 
hane. Oia neniohton ne kento eukiteroutake, eniaon- 

“ weskwen nakenikouhra lesos raositaktn, sahetho on- 
“ watonkariake ne kieronke. Ne senha tewakaton- 
“ wentsioni alninentonseke ne Ravvenniio nnkwatonn- 
“ hetst ne raoianerenstakwa, ne enkonnhekonhake.”

lull kati to iohtention, akoserakwekon kanatakon ken- 
teron, ononturaksen ok ionnhekon ; ionomvaktanihakwe
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sane, onen kuti tsiniiot vvatatiesailia, iawet tsini watate- 
ronhiakentha. Akwekon uiewatateimheeenostonLaiawe- 
klion, ne iaonwtihkwani aioronhiakente ne kaievonke, ai- 
akawentontiete. Tikate watatnonwareks naonlia nok 
tiotkon karistats; ne ieiotiie intiataniihaston, tsiui ioh- 
tonne nakoiatatokentiaon kenha, iwehre : taiakiiena 
Sonkwavvenniio karivvaneren tealioriwaserakwen. K- 
thuniakonikonhrofeime etkone kentiohkowanen Kahna- 
wakeroimn, iahte skaierouuihne tsini hatiserohenno 
kho tsi honatenekwahuaton.

Onen are sonterihotasi aterioseru, taaakotinonke Ro- 
tinonsionni nc Kahnavvakeronon, ronnehve aionkiienawa- 
sei'e Kanienke, nok wahoniron : “Ok eken sewerouhatie 
“ tiotkon aowariwiiostonhak, iahtaiakwaiotatae.”—Iah 
kati ne honatontatou ne Kahnawakeronon. Okstentsi 
kati wahotinakwen no Rotinonsioniii, wahoniron : “Ion- 

kikenronnis ne ionkiiatontion, aietihrewate kati.” 
Onen wahatinenraienton, eso wasakotiiena ne Kalina- 
wakeronon ne rontoratskwe, wasakotinaskwenhawe Ka- 
nonsionnike. Wasakotironhiakente, ronnehre : aonsa- 
hatirihonti. Iah kati te hotikwenion, onen tsini hoti- 
nikonhraliniron karonhiakenserakon. Ronton tsi 
watironhinkentha : “ Tewatatitenr, tewariwasuiek Iesos 
“ raoriwa, ne tewenheia^e tosa iaetewatatiatonti 
“ lion.”

Tiott 
ha aha< 
koriwii 
naontat 
nakerei 
Iakahe1 
iaennist 
token ti 
konwat 
“ riwiio 
“ teton, 
“ se ial 
“ aoriw 
“ tenstr 
ren.

ne

are-

Sonst 
“ kehre 
“ tike a 
“ ke, at 
taton ; > 
raonha 
sakoten 
koserak 
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kSaiatat Etienn romvaiatskwe, sakohretsiaronskwe 
ne rone satelionvvatiiesatakwe : “ Tsiaken, wahenron, 
“ hetsewenniiust ne Iesos Sonkwawenniio, kennaheha 

enwatohetste tsi saronhiakeu, nok ensatsennonni kowa 
ne karonliiake.” Nok onen tolia ahrenlieie, wasako- 

tereiiiiaienhase nc ronwarioakwe aonsaiontatrewate, nok 
ahatiriwiioste. lakonelirakwaskwe tsini honikonhrah- 
niron tsi roriwiioston. Wahotontatse ne Rawenniio, 
kentiohkowanen Kahnawake iakoriwiiostahon. Senha 
ionatsteniaronskwe teskariwaserakwen tsimiatlionwisen 
okonha, iotiiiikonlirowanenkswe. Otiake tsi akwa io- 
thorekwe ometake konnonwetskwe ; otiake koserake, 
othoreke natkawercnha kaniataraktatie konterennaiens- 
kwe, enskat ok ionatiatawiton keiinikatensha. Otiake 
owisokon iontonroskwe elmiarake nikanihare. Skaiatat 
asen nonta tainahe watontoskwe skanoron akenheie tsi- 
naononwakten.

Kenn 
tetsioiev 
iotonkw 
kon ne 
raskon, 
weakwa 
linihtarl 
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atate- 
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Tiotkuii kauikonhrare ne Kateri tsi nakaierc 
ha ahaonweskwen ne Rawenniio. Teiakokanero no ia- 
koriwiioston okon, onen kati waonikonhratokenne tsi- 
naontatiesatanion oni naonha lesoa raoriwa. Wako- 
nakeren kati ne iakotkahtonne sahetho iontasetakwe. 
Iakahewe Tiohtiake ieiawenonne, tohka niwenniserake 
iaenniserokten. Wakonehrako tsakot|<atho ne iotiiata- 
tokenti kouwatiiats ; wakariwisake tsini ieiatoten, wa- 
konvvahrori, waiairon : “ Kontiiatase nennee akxvn ioti- 
“ riwiioeton. Iotikwatsehne, akwekon kati ionatewen- 
“ teton, Rawenniio ronwawenniioston, ronwawennenta- 
“ se iah nonwenton takontinukwaienterhane ; ne kati 
“ aoriwa sakotereimaienni Ariwawakon, et ho sakoiato- 
“ tension tsi satkatln n.” Ok sa ok waehre : akhenake- 
ren.

ne sen-
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Sonsonwe kanatakon, wahohrori ne ratsihenstatsi: “I- 
“ kehre, wakenron, askwaterennaienhase ononsatoken- 
“ tike akeriwahnirate ne riwenniioston Iesos ne kieron- 

ke, akwekon oni tsi konnhe.’’ Iah ok sa ok tehoton- 
taton ; wasakotenientense niare, nok tsi onen wall re re 
raonha onte ne Rawenniio ethoni sakonikonhraten ; wa- 
sakotenre, wasakotenrennaiei 1 liase, Onwari awentawen 
koserake. Ethone kati tsasakokaristiannhontho. Wa- 
horharatsten ne Rawenniio iah nonwenton takanakwai- 
enterhane, nok waonitentase Nonwari, wakenron : “Ilet- 
“ seriwaienhas n’lletsienha tsinakatateriwisahase nonwa 
“ akonnakeren tsinenwe.” Kariwes onterennaien, ka- 
ieronke ok ioranentaken nonwentsiake, nok naonikonli- 
ra karonhiake iawet iekenteron, etho tiotkon iatekaka- 
raientas, iawet kannhatens tsini ionwesen nehnonwe nok 
tsi sekon onwentsiake iwes.
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VIII

Kennaheha waononwakten ; iah kati nonwenton akwa 
tetsioie wen taon. Tiotkon tewatstikhons nok ostonlia 
iotonkwarhos. Akwa rononweekwe ne Rawenniio, tiot
kon ne wennoiitoiinion tsini hotieeen, tsini hotaniten- 
raskon, akwekon nonkwe sakotenranions. Ne ok iaon- 
weskwanitha nonen rowennaras ne Rawenniio iawet te- 
hnihtarha, aseken iawetowanen ranikonluatahas. Ne 
ok iotenrosentakwe Teres nok Ixanastatsi, aseken sate

I
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iotirixviiostoime. Tiotkon ne ionatrori tsini sonkxveu- 
ttiiiron k-soti. tsini sonkwanonwes Okaristiakon, nok tsi 
sunk warm fhiakense, sonkxvenlieiase oni tekaiasontne. 
Niaie wenniserake onen tsiniiot kariwes waterennai- 
yiiskw e, nok fsinahe waterennaieiis, iawet iaweuheion, 
iah othenon to watorianeronskwe, ne ok ictokatakwe 
tsini ionikonhrawenskwe, tewasenthoskwe. Tiotkon ka- 
hawakwe kvnniwaa tekaiasonte, no asteson sewatateliia- 
rakwennitha tsini lionwaiesaton Iusos Sonkwaweiuiiio 
ii onkwaviwa.

kwe, on
wekon <
riwaienl
ronhiak
iorharel
oni tsi r
tarha ts
nikonhr
nekskw
honikon
wennak
serake
nikaren
AORIWA
wekon 1

lotkate kaitaraskwe: Iakaliewe sowenniserattsakon- 
xvaiiiiliontlio n Okaiistia, ontorientasa, vvaehre tahinun- 
wvronniontake Iesos Okaristiakon, aliinakoren tekaia- 
sontne roiatanentakon. Ohnaken kati sonha ontatiesa- 
to no kaicronkc. Kosvrhon aoskawe karliakon kaien- 
takoheskwe Wakolirori no Kanastatsi tsini iakonikon- 
liratsanitonne nakoiatatokentison kcnlia karixviioston 
ronwatiriohton, “ no tenhnon eso rotironhiakenhon,
41 sen ha mnatsonnonni karonhiake nelmieiatoten,” 
kvnron.—Iah othenon tetiaweti, nok tsi waokarawe, o- 
iivn akwekon tsi iakotas, aonha on tat asa radio wasitake 
nkweko|i ol1* 110 kasinake, waelire aonsakheierou ne ka- 
riwiiosto.i ronwatirioliton. 
liikta, no
otiake rotiiutatokvnti kcnha, asen nonta etlio warats. 
Kanokhere iahtiiaieliowe tsini ioronhiakenhon.

Akxva sane kanikonlirarakxve tosa onka aiakotokense 
tsini watierlia, iwolire: raonliatsiwa roterientare ne Ra- 
wemiiio : onttokv kati ne Tores: “ Iksa, wakenron,
“ saserahreste tsini satutiesatlia. Serixvanoraks, iso sa- 
“ tatoniontonsv ; iah tenhnon totsvriwaienni no shiaron- 
‘‘ kxvonnis.”

ne
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kvimalioha wakakohn no- 
kati oiitatvnaktaseronniato, tsini hotiieren

\v e-

Tontonneko no Katori tsi xvakonwenhase, 
sorixvanvraks, usokon akwa kariwatsaniskwu liuierixx'a- 
nereke ; ok sa ok waliolirori no ratsilienatatsi, waken- 

“ lukitonr, rakoni, xvakitentsilion, xvakoriwaneven, 
konrixvasvtenni tsini wakieren.—Tokenske, wahenron, 

44 ialite ioianero tsini saieron. Ok sa kati otsirake asati 
“ no satatenaktascroimiatou, nok tosa nonwentun ctho 
“ naonsatsiore.”

ron :
il

Ok sa ok ontontate, asoken iali 
xx’ont on tolioxvennontion no Rawenniio rowennenhawe.

Texvei.nitake waononwakten, akwa ionehrakwat xvn- 
karonhinken, iah kati nonxventon tatewateriatikhons-

non-
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kwe, onen tainiiot ionikonhriio. Ken wentatie aaontak- 
wekon cmi kaiationni, iahte watona aontorianerou. Ro- 
riwaientoskwe ne Rawenniio tsini ioronhiaken ue rao 
ronliiakenaera okon ne Sonkwawenniio. Ioriwahuiron 
iorharekwe ne sonkwarharatatenni lesoa, kasatatekwe 
oni tai raonhaa iatehaiati rononweskwe. Tiotkon wata- 
tarha tai waterennaiena, ne watatarhakwe taini honwa- 
nikonhrakaataniona ne Rawenniio nonkwe okon, waaka- 
nekskwe, werhakwe oriwakwekon akeriwaierite taini 
honikonhroten. Akwa oni ionoronkwakwe Ouwari, koti- 
wennakeraton akwekon akuiatatokentiaon ; niate werini- 
serake eao ioriwake teiononweronniontakwe. Tohka 
nikarenaoktakwe, tohka oui ni iorihoktakwe Onwari 
aoriwa takw'kntenr ; aenlia wateweientonakwe oriwak
wekon taini awentawenson.

Onenonteviwahtenti tai ionomvaktani, onskaneke kati 
asakotieniiase ne Rawenniio. Saiontatenenton wenniae- 
rate wahatkaristiunnhontho ne rataihenstatai. Tekeni 
watewata tsinahe, iken ratimnhiakehrononke ioiaiakae- 
ratokentike,raweron ne akeiatokhawe. Wakenron kati :

« “ Niare eniorheue, iah nonwa takiheie.” Tai waorhene
ok, onen wakonvaiatokhawe. Iah akwa teakakweniesk- 
we naontati ; aonikonhrakon tenhnon waterennaiena, nok 
karonhiake nonkwati iokaranentakon ; 
akonikonhrakwekon iotewentetonhatiee nonwentaiake, 
iotakatatatonhaties oni tei ioronhiaken. Tai waokarenre 
ontati. Tohka nakonaton Iesos, Onwari, nok akeimen 
kowa ontonriaerahton, teioaeraahen kaieri iawenre tai- 
nalie tsi ionakeraton,—taini kahawi 1680 tai ioseratek- 
we, 17 aiakare afri, ioiaiakaeratokentike aiken, Soaehne 
wenniaeratekwe.

Oktiwakwekon wakonehrako taini kakonaiio, oia<ni 
kakonaotvnhne tai ionnhekwe, aaeken aotai wataterou- 
hiakentakwe. Tehniaae ronaeronni Kentake thonah- 
tentionne hniaterennaienneakwc Kahnawake, ok 
tieren wal:iataweiate tai tkaiationni Kateri kenha, 
komvanehrako tain; kaiatiio, wahnehre i ttae ken. Tai 
onen ahotiiakenhxni, wahietrori, wahniron ; “ Ionkia- 
“ tkatho ne kaiataae iotas, iah onte kaneka etlm te ieio-

tiotkon sane
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“ totase.”
“ kenti onwa tsi vvakenheie.” Wahotinehrako, ok 
ok ionsahiataweiate tsi tkenteron, wathiatontsoten 
nakta, nok wakonwemiiten taae aiakoterennaienhase. 
Rononha oni wahiatenuhanne aierontotseronni nakwah 
karontotseriio tsi enkonwaiatata, wahnehre aiakenitoka- 
ten tsini iakeninoronkwa.

Kennaheha tsi iawenheion, raweron ne Rawenniio 
akonwaienterihake nonkwe, akonwanoronkwake. Wa- 
sakotenranion ne konwaivahesen konwennitentase. Ok- 
tiwakwekon wakotokense Tiohtiake, Tekiatontarikon 
oni, tionhtentieskwe aiontereimaienna tsi tkaiatat, 
iakononwaktanionni ; ok sa ok sesakotsientakwe no Ra- 
wenniio tsi konwennitentase ne Kateri.

Saiatat ratsihenstatsi kenha, De la Colombière, ron- 
waiatskwe, Tekiatontarikon thenterontakwe, roiaton 
tsini hoiatawenhon, raweron, akwekon aiakotokense 
akonwanoronkwatake ne Kateri. Raonha rohtare ra- 
oiatonserake, raton : “ Wisk niwennitake tsinahe akwa 
“ wakeiionwaktanihakwe, iken waketonkwarhoskwe 

„ “ noktiotkon tekati&tonkohtakwe. Oriwakwekon nia
nte kanonkwatserake ionkennhontos ne rontetsiens, 
“ iahte hotikwenion aonsaionketsienten, akwa waonke- 
“ nikmihriakten. Ethone niionkwariwnhronken ne io- 
“ riwanehrakwatenions tsini iawens tsi tkaiatat Kateri 
“ Tekakwitlia. Wakehre kati akheniahese tsi waonk- 
“ rori tsini ioiatatokentonne. Onen kati wakberharats- 
“ ten n’aionkietiawase. Kalmawake ehienke, tenkhenon- 
“ weratonra tsi tkaiatat. Nok wakennhatserisake etho 
“ aionkiteronna. Tsi onen wakateimhaon, wakatieren 
“ ok ontkawe tsi tekatiatonkobtakwe ; akwa sakiewen- 
“ tane, ne wakarihonni wakiaton tsini wakiatawenhon ; 
“ wakeron akwekon aiakotokense tsini sakonoronkwn 
“ ne Rawenniio, iah othenon tesakowennontion kanekii 
“ wakoterennaienhase. Wakeron oni ne takbenoronk- 
u waniontake tsini ionkitenron.,,

Wahonwatihrori, wairon : “ Nene ioiatato- Are o 
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Rase mi are :

DE LA COLOMBIÈRE.

Tiohtiake thoiaton, 14 siskave September lf!90.
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iatato- 
ok sa 
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Are oia, rasennowanen nonwa rotiskenrakehte renti- 
ohkwenhawiskwe, Katarokwi ronwemiakeratonne, Du 
Ijuth ronwaiatskwe, roiaton oni nennee tsini hoiatawen- 
hon. Kennihaierha ne raoiatonserake, raonha rohtare, 
raton : “ Teioserashen asen iawenre tsinahe wakesenon- 
“ nanonwakskwe. Onwarh kati asen niwennitake se- 
“ vvakiewentaon. Kenuiawenhon, wakheniahese Kateri 
“ kenlia ioriwiiostonkovva Kahnawake tiawenheion ; 
“ wakherharatsten enkheiatkensera, tenkhenonweron- 
“ nionre tsinon tkaiatat naionkitenre, aonkwaterennai- 
“ enliase aonsahaketsiente ne Rawenniio ; wakatennha- 
“ on oni tiohton nonwata tsini kariwes aionkwateren- 
“ naienhase, tsinonni konwaiataten, nok sontenniserok- 
“ ten tiohton watouta niweimiserake akwa sexvakaton- 
“ bon, iali ostonha te s. viU'esenoimanonwakskwe.”
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Rasetinare :
DU LUTH.

Katarokwi thoiaton, 15 siskare Ao, 1696.

Ethoni ioriwake kaiaton Kateri Tekakmtha kaia- 
take, ne ok lawel ne kariwakweniioson tsini ioiata- 
wenseron. ascken ne senha iawetdwancn niate kaiaton, 
ok oui ne ioriwanehrakwatcnions tsini iotieren'tsitka- 
iitat.
iatatokenti ne sateieiatoten. 
te sakokenkronnis ne Rawenniio, ok onen tsini sako- 
noronkwa. kawenniio nakaonha iakoleweien/on, tiaLo- 
nwaieritonhatie tsini sonkwatenientense. Aiawens ka
ti akonwanakeren akwekon Onkwe omue, tsini ioni- 
kon/iruohne nok tsini katsamskwe nahon wa wen non ti 
ne Rawenniio, etho nentewe katke son/ia satcniontsen- 
nonni karonhiake. Ethonaiawen.

Iakoiataten kati nonkwe onwe iakoien oni ako-
Ne kati ratitokatak iah-

,E.
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TSINI IAWENIION SAIERIWIIOSTE N’ONEN- 

HIOTEHAKA (Wis.)

Teiniiot tai kwarihonnienni ken iosere (Iaken tasetatha, 
1899, p. 22), tsini hati Wiak nihononwentbiakehne 
thatinakerekwe, aukoiatarokweime ne ltawenniio tsiatak 
ni bati n’Onenhiotehaka, raweron ne enthontierente 
enhatiriwiioste nciihonwatiHot okon enkenhako ne 
Kahnawakemnon. Aonton kati naiairon, Onenbioteke 
nitiawenon tsi tesakoewatetenni ne Rawonniio 
Kahnawakemnon.—Tsini battokha kowa ne Rawenniio, 
raweron nouwa, Kahnawake aontahaiakenne ne roiata- 
rakwen tasakoswatteten n’Onenbiotehaka ne Green 
Bay thatinakere.

Kenni iawenbon : tsini kahawi January 1890, ne 
Green Bay tsi tkanataien thenterontakwe Ariwawakon, 
Mgr. F. X. Katzer ronwaiate, rohonkarawibne ne Père 
Burtin, Tekaronhianeken, Kahnawakemnon sakorihon- 
niennihakvve, etho iabare tsi tbatiteron li’Onenhioteliaka, 
onen ronskaneks otiake tsini hati ahatiriwiioste, taha- 
tiiasontbake. Ok sa ok waiiowennarakwe Tekaronhi- 
aneken n’Ariwawakon, 7 siskare January ni tbobtention 
ne Kahnawake, Green Bay iehawenon, wahiatatken 
n’Ariwawakon, ne mrihonten asakorihonnien n Onenhio- 
te baka. 12 siskare, Niiohue weiiniseratekwo, 20<) liihati 
n’Oneiotronon wathonwaterntane onons.itokontike Free
dom tsi tkanataien, ne teionnatokliaon tsi thononwent- 
siaien Oneidas, rot m eh re atHitewawennabronke sonkwa- 
tatirc. Onen 17 siskare, akwa wahatien Tekaronhia- 
neken tsi thatinakere n’Onenhiotebaka, wahonaktun tsi 
tiiononsote Elias Skennonton ronwaiate, raonbaa tsini 
liaskanekskwe nahariwiioete ; asen niioiaiaksyrake etho 
renteron, niatc orbonketserake etho rahasens kanonskon, 
arena tsini wenniseres sakorihonniennis ne ronwatken- 
seres, aenha ki rotitiohkowanen ratiiatare okarasnoha 
nonkati tsi sakohretsiarons.
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Sahaweieimeiitane sakorihonnienni no kontiriwak- 
weniioson kariwiiostonke, 8 iiionkwetake iakotateweien- 
nentahonne naieriwiioste, nene ken iesennarotinions : 
Abraham Daiifred, Joseph Paulus, Elias Skeimonton, 
ratikwokon ne rone, ronwennhonsa, uok rotereha Snko- 
iatoha, Alexander Skeimonton nok hiatatekenha Adeline 
Skennonton. Raonlia Ariwawakon Mgr. Katzer 
koiatinionto Ken tiohkwatoken tike, ononsatokentike 
Freedom tsi tkanataien, 4 siskare february 1890, raonlia 
wasakonekwaheste, wasakokentsiokliawe, nok wasakaon 
tiotierenton naieiatarane.

Etho nahe tsioseratson ostonha sonha ontehiaron ne 
knriwiioston tsi thatinakercnion n'Oneiotronon ; tsiatak 
niwashen nihati nonwa tehatiiasontha.—Kauonsote 
ononsatokenti ionterennaientakwa tsi thatinakere, 8 
siskare September 1892 tkanonsison, nok rotison olmiasa 
tsini kahawi 1893, iewistahekstha sakowi Ariwawakon 
Messmer, raonaktake ne Mgr. Katzer teshotaon. Areklio 
tkanonsote tsi thatinakere ratsihenstatsi raononsa, 
iorharats tenionkeimhonti enhatinonsonni nene, akwa 
enhatien ne raotinatakon nensakotsteriste kariwiios- 
tonke, etho nentewe sen ha enwatiesenhake naionta- 
terihonnien nokaienitiohkwateliiarontienenhatiriwiioste.

Ken ratisennare ne ratitsilienstatsi okonlia sakonats- 
teriston teshonattenionkwenhatieskwe tsinahe 
february 1890: Fathers Loch maim,—Selbach,— Voile- 
breeht,—nok tsinahe ne 20 October 1898, sakonatete- 
ristonhaties nene ratitsihenstatsi Prémontrés ronwatiiats 
tsini hotitiohkoten, l)e Père tsi tkanataien thatinakere, 
Father Pennings ronwaiats ne ronwakowanen nonwa tsi 
kahawis.

wasa.

ne

NE KONTIRIWAKVVENIIOSON TSINI IAWEN- 
SERON KAHNAWAKE TSINI 

KAHAWI 1899

Tsinahe oia ieskuhesk we noserase, 85 neksa okonlia 
iukotenekwaheston ;—08 iiionkwetake iakawenheion, 34 
eksa okonlia. 34 ionkwetowunens ; — 21 nikunakwake 
kheiaterennaienni.
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Te&onkwatkenseronhne Tekaronhianeken, wasonk- 
watati Saksnrie tsi ronwennitentasehakwe, Mars tsini 
weunitea. Tiotkon iakaoiivveskwuni ne Kahnawake- 
ronon aousahonwaken, aonsahonwawennuhronke 
ronwaniha ronwanoronkwa.

ne

#*#

bniatat ne ratsihenstatsi, M. l'AbbéMignan ronwaiats, 
Onseronni onwehne ni thawenonhne asakotati Kationsa- 
kowahne Tiohtiake, ken rokwathon, eahententane tsi 
nonsahatonnhete, kennikariwesha wasakohretsiaron ne 
Kahnawakci'onon.

#*#

Ken ireskwe n’Hetsitewaniba Ariwawakon K.»r 
Bruchési, 24 nok 25 siskare Me. Akwa tekarensaron 
tsiniiot tsi wahonwateweienton ne ken ienakere. Wa- 
sakokentsiokhawe 129 nronkwetake, nok tenikaan 
raonha wuhaskaneko asakonekwalieste teuhnon asako- 
sennoii.

#*#

Saiuiat ne raaennowanen Onseronni onwelmo ni 
thawenonhne, M. Louis Herbette ronwaiats, wahaska- 
no-ke ahaterennaienna sewanonaatokentil.e, Niioline 
siken, 8 si-kare Oktober. Akwa wahatsennonni tsiniiot 
tsi rotkathon, tsiniiot tsi wahonwateweienton ; wahon- 

: KennikaliontPtt ronwanatonkon, ne tvska- 
wennatenion raosenna onseronnikeha
wasennon

***

Akwa wakonweskwanitha kento taonsakhenonwe- 
raton tsini hotitiohkwa kouwentenron onkwanonsato- 
kenti kennaheha tiotasawe, khetons : ne rotiioteiiion 
Sknniatarati tsi knronwaronni, tsi karistonni, 
Ogilvie ronwaiotense, ne sakotihaserawase, ne Foresters, 
ne ratinenhiokwats, nok nonseroimi okonha ken ienn- 
kcreniun. Tebonatkawen, ne iakohuiuonton iehasero- 
takwa sonlia nok ateweiara owistanoron.
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Kalmawakeronon.—Caughnawagas.
Akwesasronon (Korahne).—St. Régis (Ca

nada side) . . . . " .
Kanesatakeronon (Tehonatieston otiake 

Ratirontaks) Oka Indians
Tyendinaga.— Mohawks of the Bay of 

Quinte, Marysville
6 nihononwentsiake.—Six Nations. Brant

ford (Mohawks, Oneidas, Onnndagas, 
Cayugas, Senecas, Tuscaroras and De
lawares

2060

1323

443

1228

3920

THE IROQUOIS POPULATION
OF

NORTH AMERICA.

TSINI II ATI NONKWE ON WE IROQUOIS 

NIH A TI I ATOTEN S :

Wakatkense ne kaiatonsera sonha, (Indian Reports of 
Ottawa and Washington for 1898), Korahne nok Was- 
tonrononko tkason, ne iontroriatha raotiriwako n’On- 
kwe onwe : ken nihati wakhaseton nene Iroquois niha- 
tiiatotens, thatinakerenion tsi niw.a nonwentsia North 
America :

Awekon : nionkwetake.. .16.250 souls, total number. 
Nene Korahne nonkati :.. . 8,982 Iroquois in Canada. 
Ok Wastonrononkenonka. 7,268 Iroquois in United-

[States.

** * nn«|.
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r Akwesasronon (Wastonrononke).—St. Ré
gis (N. Y. side) .... 

Tsonnoutowanehaka.—Senecas of Allegha
ny and Cattaraugus reservations . 

Koiokwenronon.— Cayugas, .Cattaraugus 
reservations ..... 

Onontakeheka.—Onondagas,Onondaga res.
Onondaga Co. N. Y.

Onenhiotehaka.—Oneidas of Oneida, N. Y. 270 
Tusoaroras.—Tuscarora res., Niagara Co. 388 
Onenhiotehaka nene Green-Bay thonenna- 

keraton tsi kahawi 1846.—Oneidas who 
removed from Oneida, N. Y., to Green- 

i Bay, Wis. in 1846 .

1183

2767

166

549

1945

Tsi ni hati nonkwe on we ne nonwa khetons ken niiot 
tsini hotiriwiiostontserotens :—Religion :— 
Tehatiiasontha :.
Ko rah ne :...........
Wastonrononke :

4218 are Catholics.
3388 in Canada, all in Quebec. 

830 in U.-S., in S. Régis and 
Oneida, Wis.

Iahta tehatiiasontha : 12032 Non Catholics.
5594 mostly in Ontario, 450 in 

Quebec.
6438 Non Catholics in U.-S.

Korahne :

Wastonrononke :

N. B.—Tsini hati iahta tehatiiasontha otiake, kenni- 
hotitihokwaa, iahte lionatekwaheston.

The number above given of the non catholic Iroquois 
includes a small number of pagan Indians, in Ontario 
and in the United-States.
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ALMANACH IBOQÜOIS POUR 1900

L'an dernier, en publiant, peur la première fois, 
en langue iroquoise, un Almanach devant intéresser, ' 
au point de vue religieux et historique, les familles de 
Caughnawaga, St-Kégis et Oka, nous avons espéré 
trouver en dehors de ces trois villages irojuois des ache
teurs de notre modeste ouvrage. Notre espérance n'a 
pas été vaine, et nous sommes reconnaissants, 
qui de droit, des encouragements précieux qui 
ont été donnés. Nous avons la confiance que les quel
ques détails d'histoire locale que nous ajoutons à la 
matière iroquoise de l'Almanach de cette année, 
dront ce livre plus attrayant que son aîné de 1899.

envers
nous

ren-

MISSION IROQUOISE DE

SAINT FRANCOIS-XAVIER
DE CAUGHNAWAGA

Sa Fondation.—Sks Divers Sites.—Ses Missionnaires.

La première mission iroquoise, dans les environs de 
Montréal, fut projetée dès le printemps de 1667, par le 
V. Raffeix, S. J., qui rencontra sept Onneiouts venus du 
pays des Iroquois, accompagnant des missionnaires. Un 
seul parmi eux. leur chef, Pierre Tonsahoten, était ehré-
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(0 l.es Cantons Iroquois occupaient toute l’étemlue rte l'Etat de New. 
York, depuis Albany jusqu’au lac Ontario, et se nommaient :

Augi. : Mohawk ; iroq. : Kanienke.
Oneida ; Onenhiote.
Onondaga ; Onontake.
Cayuga ; Koiokwen.
Seneca ; Tsonontowanen.

Agniei..........
Oneiout..... 
Onontague .. “
Ooiogwen ... “ 
Tsennontouan “

58

tien ; la femme de celui-ci, Kandiakteua, et ses cinq 
autres compagnons n’étaient pas encore baptisés. Le 
P. Ratieix ottrit à Tonsahoten et à ses compagnons des 
terres à Laprairie, avec l’assurance qu’eux et leurs frères 
chrétiens qui viendraient se joindre à eux y trouveraient 
les moyens de pratiquer sans entraves la religion 
chrétienne. Les sept Onneiouts acceptèrent. Mais avant 
de les établir à Laprairie, le P. RafFeix, ne sachant pas 
alors suffisamment leur langue, les envoya à Lorette, 
près du P. Chaumouot. Celui-ci acheva de les instruire. 
La femme et les cinq coinqagnons de Tonsahoten furent 
baptisés à Québec, dans l’été de 1668, par Mgr François 
de Laval. Le vénérable évêque voulut mettre la mis
sion projetée de Laprairie sous la protection de saint 
François-Xavier, son propre patron ; même il ehang 
le nom de Pierre Tonsahoten en celui de François- 
Xavier.

François-Xavier Tonsahoten et ses compagnons ne tar
dèrent pas à venir se mettre sous la direction du P. 
Raffeix, à Laprairie, non sans résister à l’invitation p 
santé que les Hurons de Jjorette leur tirent de demeurer 
avec eux.

Bientôt, vinrent s’adjoindre à eux, d’autres chrétiens 
iroquois des divers cantons (1), surtout du canton des 
Agniers, dont le dialecte a prévalu jusqu’à nos jours à 
Cauglmawaga. A l’automne de 1669, la mission" de La
prairie comptait déjà 5 cabanes sauvages. En 1670, 
elle comptait 20 familles. En 1671, le P. Frémin vint 
succéder au P. Raffeix, et celui-ci alla remplacer le pre
mier au pays de Tsonnontouans. I)e cette même année, 
date dans la mission l’établissement de la confrérie de la 
Sainte-Famille. Deux ans plue tard, le chiffre des 
vages chrétiens s’élevait à 300. Mgr de Laval les visita 
pour la première fois, au mois de Mai 1676, et confirma 
80 personnes.
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A Laprairie, les Iroquois n’avaient pas <le chapelle 
séparée «les Français.

La mission est désignée dans les catalogues des Jé
suites sous !es noms de “ Missio iroquæorum prope Mon* 
tonj Begium ” ou “ Residentia a Pratis (1068),” ou en- 

Resideutia 8. Franeisui Xaverii ad prata Stae 
Magdalen» (1072).” Aujourd’hui, nos sauvages ap
pellent la première station de leur mission “ Kentake,” 
c’est-à-dire à Laprairie.
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En juillet 1676, la mission fut transférée à cinq quarts 
de lieue plus haut, sur le fleuve, près de la rivière du 
Portage, parce que le terrain de Laprairie était impropre 
à la culture du hlé-d’Imle, et le voisinage des Français 
était parfois préjudiciable aux nouveaux chrétiens. On 
commença dès l’été de cette année à bâtir une chapelle 
de 60 pieds, qui tut achevée et bénite solennellement 
l’automne d’après. Ce site fut illustré par les vertus et 
la sainte mort de Catherine Tekakwitha, (1) venue du 
pays des Agniers en 1677, morte le 17 avril 1680. La 
tradition locale a tiré partie de cette circonstance pour 
indiquer l’endroit de cette seconde station appelée : 
“ Kateri tsi tkaiatat,” c’est-à-dire “ où Catherine fut 
enterrée.”

En 1679, le P. Frémi» fit en France un voyage très 
important pour la mission. Il revint en octobre 1680, 
avec les titres de concession de la terre nommée le Sault. 
Ces titres furent enregistrée au Conseil Souverain de 
Québec, lo 24 octobre 1680. Il apporta aussi de France 
plusieurs meubles propres pour orner la chapelle. (Il 
dut apporter lors de ce voyage le maître-autel act uel de 
l’église de Caughnnwaga, et l’ostensoir eu vermeil, le
quel seul a setvi au culte en cette mission, depuis plu» 
de deux siècles).
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(l) Nous avons public la vie de Catherine Tekakwitlia.eu Imquuis, dans 

le présent Almanach.—11 serait a désirer, pour l’édification des families 
canadiennes et la glorification de l’humble, douce et pieuse Vierge Iroquoise, 
rjue sa vie fut plus connue. Qu’on se procure donc un exemplaire de sa Vie 
écrite par le R. P. tiurtin, O. M. I., en vente chez MM. Cad leux de Dtrome, 
Montréal ; prix 15 cts.x



En 1003, la chapelle fut renversée par le vent ; mai» 
tous les meubles sucrés furent conservés dans leur entier. 
On travailla immédiatement à réparer ce malheur, et 
une nouvelle chapelle fut achevée l'année suivante.

A cette époque, la mission est désignée dans les cata
logues des Jésuites sous le nom de “Sti Franeisci Xave- 
rii ad Saltum” (1681), et par les Iroquois du temps : 
“Kahnawake,” c’est-à-dire “au Sault, au Rapide.”

***

En 1089, 1,500 Iroquois païens tondirent à l’improviste 
I l le de Montréal, causèrent le “massacre de Lachiue,” 

répandirent la terreur jusqu’aux portes de Montréal et 
se proposaient de détruire le village des Iroquois chré
tiens et de massacrer ou de capturer ses habitants. Pour 
se protéger, ceux-ci se réfugièrent à Montréal, où ils de
meurèrent pendant 8 ou 9 mois. Puis le danger passé, 
ils allèrent, sous la direction du P. Bruyas, établir 
nouvelle station à une demie-lieue plus haut que la précé
dente. C'était au pied du Rapide, cette station était 
toujours appelée “Kahnawake,” par les sauvages d’alors, 
“ Kahnawakon,” c’est-à-dire “dans le rapide,” par ceux 
d’aujourd’hui, pour ne pas confondre avec Kahnawake 
actuel, Caughnawaga. Les Français appelaient 
ce troisième poste “le Sault” ou “ Saint-François-Xavier 
du Sault.”

sur
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#**

En 1(J96, nouvel le migration causée comme les précé
dentes par l’appauvrissement du sol, à une demi-lieue 
plus haut : c'est à l’endroit qui sépare aujourd’hui la pa
roisse de Laprairie de la mission de Caughnawaga. Le 
P. Chollenec était alors le supérieur de la mission.

Les Iroquois appellent aujourd'hui cet endroit “Ka- 
natakwenke,” c’est-à-dire “ou a enlevé le village de là.” 
Evidemment ce nom a été donné post kvbntum ; et la 
mission avait changé de site, en gardant le nom qu’elle 
portait depuis rétablissement de 1676, i. e.:Kahnawake.
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Ce n est qu’en 1712, que la mission est nommée pour 
la première fois, dans les catalogues : “Ad Saltuni Sti 
Ludovici, nom qui a remplace, du temps des Français, 
tous les précédents, nom encore officiel aujourd’hui, 
quant à la Province de Québec. Les Anglais ont intro
duit le nom Iroquois mal orthographié de “Caughnawa
ga ” ; ils auraient mieux fait de dire et d’écrire 
les Iroquois eux-mêmes, “ Kahnawake.”
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Le quatrième site de la mission ne donnait pas encore, 
au point de vue de la culture du blé-d’Inde, la satisfac
tion voulue. Dès 1715, les missionnaires et les autorités 
civiles sont en pourparlers pour obtenir un changement 
de local. Dès 1716, des familles sauvages étaient éta
blies à l'endroit de Caughnawaga actuel. Cette année-
là même, la maison des missionnaires fut construite,__.
c’est le presbytère actuel. L’Eglise fut commencée 
1717 et terminée en 1719. 
feault Saint-Louis en 1 <21, pour y passer une partie de la 
quinzaine de Pâques ; il data une de ses lettres (la lime) 
a Mme la Duchesse de LesDiguiî res, du Sault Saint- 
Louis, le 1er mai 1721, où il dit : “. . . .La situation en 
est charmante, 1 église et la maison des missionnaires 
sont deux des plus beaux édifices du pays, et c’est ce 
qui fait juger qu'on a pris de bonnes mesures pour n’ôtre 
plus obligé de faire de nouvelles transmigrations.”

L’église-a servi au culte jusqu’en 1845. Elle était en 
forme de rectangle et devenue beaucoup trop petite. M. 
Jos. Marcoux, missionnaire, la lit rebâtir en forme de 
croix avec des dimensions plus grandes.

La population iroquoise de Caughnawaga est présen
tement de 2,059 âmes, dont 2,021 catholiques et 88 pro
testants.

en
Le P. Charlevoix vint au

#**

De 1667 à 1783. la mission a été sous la direction des 
PP. Jésuites. Il y eut souvent deux ou plusieurs Pères
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résidants ; il serait trop long de les énumérer tous; je 
ne nommerai que les supérieurs de la mission :

1667-71, P. Pierre Rafléix ; 1671-1682, P. Jacques 
Frémin ; 1682-1684, P. Jacques Bru vas ; 1684-1688, P. 
Claude Chauehetière ; 1688-1693, P. Jacques liruyas ; 
1693-1695, P. Jacques de Lamberville ; 1695-1699, P. 
Pierre Chollenec ; 1699-1709, P. Jacques Bruyas ; 1709- 
1712, P. Julien Garnier; 1712-1722, P. Pierre Chollenec; 
1722-1723, P. Pierre de Lagrené; 1723-1727, P. Pierre 
de Lauzon ; 1727-1729, P. J.-F. de Lafitau ; 1729-1734, 
P. Pierre de Lauzon ; 1734-1735, P. Jaeq. de la Breton- 
nifcrc ; 1735-1743, P. Luc-Franc. Nau ; 1743-1751, P. J.- 
lî. Tournois ; 1751-1752, P. Antoine Gordan ; 1752-1753, 
P. Nicolas de Gonnor ; 1753-1755, P. Antoine Gordan ; 
1755-1759, P. J.-B. Deneuville; 1759-1783, P. Joseph 
lluguet, (inhumé au Sault Saint-Louis, le 6 mai 1783); 
1783, P. Bernard Well.

En 1783, les prêtres séculiers ont remplacé les Jésuites: 
1783, M. J.-B. Dumouchel (il était curé de Chateauguay ; 
1783-1784, M. P. Gallet (il était en même temps curé de 
Lachine); 1784-1793, M. Laurent Ducharme (inhumé 
Sault Saint-Louis, le 31 décembre 1793) ; 1794-1802, M. 
Antt Rintret (transféré àSte-AnnedeMascouche); 1802- 
1808, M. Ant. Van Felson (transféré à Beauport) ; 1808- 

, 1814, M. Ant. Rinfret (revenu au Sault Saint-Louis, inhu
mé à Lachine, dont il était aussi curé) ; 1814, M. P.-N. 
Leduc; 1814-1819, M. Nie. Dufresne (transféré Saint- 
Régis); 1819-1855, M. Joseph Marcoux (inhuméau Sault 
Saint-Louis, le 30 mai 1855).

En mai 1855, 1a mission fut confiée aux RR. PP. Oblats 
de Marie Immaculée : 1855-1864, R. P. Eugène Antoine 
(aujourd’hui 1er assistant-général de son ordre ; il réside 
àT Paris) ; 1864, R. P. Léonard ; 1864-1892, R. P. 
N.-V. Burtin (réside à St-Sauveur de Québec).

En 1892, les prêtres séculiers reprirent la direction de 
la mission : J.-Guillaume Forbes, missionnaire actuel, le 
86ième.
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INTRODUCTION DE SANG ÉTRANGER 

À CAUGIINAWAGA.

^ Outre les chrétiens iroquois (les divers cantons qui 
s étaient fixes a Caughnawaga à différentes époques, la 
population de ce village s’est accrue d’un certain nombre 
de prisonniers de guerre faits, soit dans des expéditions 
particulières des Iroquois de Caughnawaga contre des tri
bus sauvages, tel les que les Renards en 1728, lesChicacliias 
en 1739, -soit dans des expéditions auxquelles les Gou
verneurs Français les conviaient, telle que celle de Deer
field en 1704. Les vieux registres de la Mission men
tionnent plusieurs baptêmes de sauvages étrangers, avec 
la note “ pris à la guerre,” et de blancs étrangers,’ bap
tisés sous condition, avec la note.“ autrefois baptisé par 
les anglais. Dans le dernier cas, malheureusement, les 
noms de famille de ces blancs étrangers ne sont pas 
donnés. Cependant, je suis parvenu à trouver avec cer
titude plusieurs de ces noms de famille, par l’étude com
parée des régistres et de tout ce que j’ai pu recueillir de 
traditions de famille. C’est à I introduction du sang 
blanc de captifs de la Nouvelle-Angleterre que les J rie 
quois de Caughnawaga doivent plusieurs des noms an
glais qu ils se donnent, comme les noms de Tarbell, 
Rice, \V illiams, Jacobs, IIill, Stacey, McGregor, etc.

Tous ces captifs, sauvages et blancs, subissaient l'in
fluence du milieu ou ils étaient, quant à la religion, la 
langue et les coutumes : ils devenaient catholiques et 
iroquois, et mis à même de retourner dans leur famille, 
lorsque leurs parents voulaient les réclamer, la plupart 
continuèrent le genre de vie auquel ils s’étaient habitués 
plutôt que de suivre leurs parents; la foi catholique qu’ils 
avaient embrassée n’était pas non plus la moindre des 
raisons qui les tenaient fixes au sol de Caughnawaga. 
D'ailleurs ces étrangers une fois adoptés étaient considé
rés comme faisant vraiment partie de la tribu, ils étaient
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traités avec égard, le plus souvent ils faisaiei t partie de 
familles de chefs, et plusieurs d’entre eux furent élus 
comme chefs par la bande.

Aujourd’hui, à cause de ces mélanges, il n’y a pas une 
seule famille purement iroquoise à Caughnawaga, bien 
que chez presque toutes on ne parle guère qu’iroquoia ; - 
il n’v a qu’une couple d’individus qui se réclament iro- 
quois sans mélange de sang blanc.

Sa Fondation.—Ses Missionnaires.

La Mission de St-Bégis, que les Iroquois appellent 
A kvvesasne, peut être appelée la fi 1 le de Cau ghnawaga. En 
l’année 1752, 30 familles de Caughnawaga et quelques 
Agniers (Mohawks) des Cantons Iroquois (Etat de N--Y.), 
sous la direction du P. Billard, S. J., assistant mission
naire de Caughnawaga, allèrent s’établir un peu plus 
haut que le lac St-François, sur la rive sud du St-Lau- 
rent. Cette colonie avait pour chef Pierre Karekohe, 
fils d'un anglais Tarbell, fait prisonnier à Groton, Mass., 
en 1704. Il paraîtrait que ces familles ne pouvaient 
plus trouver à Caughnawaga assez de place pour leur 
expansion. Les autorités civiles et religieuses approu
vèrent leur dessein de se grouper ailleurs ; mais le.ur sta
tion à la tête du lac St-François ne devait être que pas
sagère, car en 1758, toutes ces familles se transportèrent 
k quelques milles plus haut, à l’embouchure de la rivière 
de St-Régis, où ils obtinrent du Roi de France, des 
cessions de terres et d’îlgs. Le nom que les Indiens 
donnèrent à cet endroit : Akweaaane, “ là ou la perdrix 
bat de l’aile,” indique qu’il était bien propre à la 
chasse. Bientôt les nouveaux Akwesnsronons reçurent 
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wekatsi, située à remplacement qu’occupe aujourd'hui 
la ville d’Ogdensburg, N.-Y. Le P. Picquet, P. S. S., 
missionnaire de Sewekatsi, devant partir pour la France, 
confia ses fidèles au P. Jésuite de St. Régis, où ils furent' 
accueillis avec joie par le missionnaire et les vena de 
Jvarekohe.

Les PP. Jésuites firent bâtir en 1759 un moulin ù 
farine et à scie, dont les revenus devaient servir à entre
tenir le missionnaire. En 1775, le P. Gordan, qui avait 
été à St. Régis depuis 1762, quitta la mission, laquelle 
fut administrée jusqu’en 1783, par le P. lluguet, en 
même temps missionnaire de Cauglmawaga. En 1785, 
M, Denaut alors vicaire aux Cèdres, plus tard évêque de 
Québec, visita la mission et y séjourna quatre semaines. 
A partir de 1789, la mission ne fut pins dépourvue de 
missionnaire résidant. Une église en pierre fut bâtie en 
1792-93 en remplacement d’une chapelle qui avait jus
qu’alors servi au culte ; le presbytère actuel fut construit 
en 1800. L’église, brûlée en 1866, reconstruite en 1868 
fut réparée en 1884.

La population de St. Régis est actuellement de 2,500 
âmes, dont 1,300 du côté du Canada, et 1,200 du côté’ des 
Etats-Unis. Il y a en tout 2,000 catholiques et 500 pro
testants.
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Les missionnaires de St. Régis, à part ceux mention
nés plus haut, furent : MM. Rodrigue McDonell 1789- 
1806 ; Lebrun, 1806 (quelques mois) ; Ant. llinfret, 1807- 
1809; J.-B. Roupe, 1809-1813 ; Jos. Marcoux, 1813- 
1819 ; Nie. Dufresne, 1819-1826 ; Jos. Vallée, 1827-1832; 
François Marcoux, 1832-1883 ; M. Mainville, 1888-1895* 
P. J. Bourget, 1895.

LA MISSION D’OKA ET SES MISSIONNAIRES 
DES SAUVAGES.

Avant rétablissement définitif de la Mission du Lac 
des Deux-Montagnes, à Oku eu 1721, les MM. de St. Sul-
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pice avaient dirigé lo.
Montréal, fondée en 1 
et de Belmont ;

2o. En même tempe que la mission de la Montagne, 
celle du Sault-au-Récollet, fondée en 1696, administrée 
pur MM. Robert Gay et Maurice Quéré de Tréguron ;

3o. En 1704 les sauvages non Iroquois des deux mis
sions ci-dessus furent réunis les uns, Algonquins à Ste- 
Anne du Bout del’Ile, p trM. Lascarisd’[Jrfé, les autres, 
Nipissings, à l’Ile aux Tourtes, au pied du Lac des Beux- 
Montagnes, par M. C.-René de Breslay.

En 1721 toutes ces missions cessent d'exister

mission de la Montagne de 
, confiée à MM. Trouvé, Mariet

.

pour
donner naissance à la Mission du Lac des Deux-Monta
gnes (Oka), qui devait durer jusqu’à nos jout-s. Voici 
les noms des missionnaires :

MM. Ilamon Guen ; Elie Dé père t ; Frs. Picquet ; 
Jean-Claude Mathevet ; J.-P. Davaux Besson de la 
Garde ; J.-B. Reverchon ; F.-A. Magon de Terlaie ; P.-P.- 
F. Delagarde ; Jean-de-Dieu Frs. Robert ; V.-F. Gui
chard de Kersident ; G.-J. Brassier ; M.-F. Leclerc, né 
à Caughnawaga ; J.-L.-M. Sauvage de Châtillonet ; A. 
Malard ; J.-B. Thavenet ; J.-B. Roupe venant de St- 
Régis; J.-C. Léonard Baveux ; Chs. L.-Fr. de Bellefeuil- 
le ; Flavien Du rocher ; P. Richard ; Jos. Aoustin ; Nie. 
Dufresne ; André Cuoq, qui a le plus contribué à faire 
connaître au monde savant les richesses des langues 
américaines, mort en 1898 ; M. U. Lafontaine.
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To the numerous English-speaking friends of the 
Caughnawagas, and to all who take an interest in 
Indian affairs, ancient or modern, this ALMANAC 
presents itself in its shy Indian costume, yet in the. 
hope of receiving a kind welcome, 
chiefly intended for the use of about 5,000 Catholic 
Iroquois of Caughnawaga, St. Regis, Oka and Oneida, 
IVis. To the stranger, unacquainted with the Mo
hawk dialect, the greater part of the Almanac will be 
but an object of curiosity, still the few pages that have 
been added, in French and English, to the Iroquois 
text, may be read with some interest.
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THE HOME OF THE IROQUOIS.

The 1(3,250 Iroquois, now living on the many 
rations scattered throughout Canada and the United- 
States, are the remnants of the famous Iroquois Nation, 
which, 300 years ago, occupied the land from Niagara 
Falls to Albany and thence to Lake Champlain, thus 
embracing the greatest part of the present State of New- 
York.

The old fatherland still has a population of over 5,800 
Iroquois, divibed among the reservations of S. Regis 
[N.Y.], Alleghany and Cattaraugus, Tuscarora, and 
Onondaga, all in the State of New-York. The present 
settlements of Caughnawaga, S. Regis [P.Q.] and Oka 
were established, at different epochs, for a religious 
purpose, to give the recently converted Indians a better 
opportunity of practising their religion : hence the
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«f “ Praying-Indians” given to them in history.—Politi
cal c»»see brought about the other emigrations. At the 
time of the Declaration of Indépendance, a large num
ber of the Iroquois refused to give up their allegiance 
to the British Crown. Under the guidance of Taienta- 
neken, surname.! Brant, they crossed the St. Lawrence, 
tnd were given iund which now constitutes the reserva
tions of Tyendinaga and Brantford (Ont.), two names 
which remind posterity of the loyal Mohawk Chief.

_ (See p. 55 n. 1, the .. 
tribes, and p. 52, details 
tion in North America).
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THE EARLY JESUIT MISSIONARIES

OF THE

FIVE NATIONS.

I have already mentioned the names of the Fathers 
who labored in the Missions of the “ Praying Indians,” 
i. e. Caughnawaga, St. Regis and Oka. I must not fail, 
however, to acquaint my readers with the names of the 
valiant pioneers who preached the Gospel in Kanonsion- 
ni, the home of the Five Iroquois Nations, so styled by 
themselves.

The cruel war. which lasted for almost half a century 
after Champlain’s arrival, between the Iroquois on the 
one side, and the Ilurons and Algonquins on the other, 
had prevented them from receiving the missionaries in 
their midst. The very fact of the Ilurons welcoming 
the Black Robes was a reason, sufficient for the Iroquois, 
not to do likewise.

However, a few isolated cases of conversions had ta
ken place among them.

In 1040, an Iroquois fell into the hands of the Ilurons, 
and was put to the torture. With the Ilurons xvas Father 
Brebeuf, who taught the Iroquois Brave the religion of
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In 1655, Fathers Chnumonot ami Dablon were sent to 
the Onondagas, and built a chapel ; Onondaga was the 
capital of the Confederacy. The next year, Father Frernin 
replaced Father Chaumonot, who was appointed to look 
alter the spiritual wants of the Senecas. The Cayugas 
also asked for a Black Robe, and received Father Mes- 
nard ; they were most docile and fervent, and during the 
first year of the Jesuit’s sojourn, four hundred of their 
people received baptism. In relating this marvellous 
fact, Charlevoix remarks “that the subdued Christian 
“ Hurons mingled with the Iroquois, and that God 
“ wished them to be scattered abroad so that they might 
d make Ilis name known.”
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Christ. The captive hearkened to the teaching of the 
missionary, and received in baptism the name of Joseph. 
He was the first of the Iroquois to accept the new doc
trine and to believe in the true God. Two yf ars later, 
the tide of war changed in favor of the Iroquois, who 
brought many Huron captives to their country. The 
prisoners were accompanied by Father Jogues, one of 
their missionnaries. The father might have escaped, 
but he preferred to remain with his convert Hurons, iii 
order to instruct them mote fully and to encourage them 
in the trials and sufferings that awaited them. At the

time, he labored most zealously tor the conversion 
of the Mohawks. He remained there one year, and 
baptized a few sick persons as well as a large number 
of children. Father Jogues was again held as a captive 
in the Mohawk country in 1640 ; the Iroquois decided 
to put him to death ; lie was butchered by an Indian, 
who used an axe for the purpose.

Eight years later, the Mohawk Nation, the same one 
who had allowed the. killing of Father Jogues, hospita
bly received Father LeMoyne, although they had 
asked for a missionary. Ilis presence in their midst, 
bears out once more the truth of the saving The 
blood of Martyrs is the seed of Christians."” The In
dians gave Father LeMoyne the name they had given 
to I ather Jogues, i. e. “ Kemveiiteson,” which means : 
“always day time.” Kenwenteson died in 1065 
his converted Mohawks.
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There had been a respite in the war since 1G54. How
ever, it was only in 1662 that the Onondagas, the Cayu- 
gas and the Senecas, and in 1668, that the Mohawks and 
the Oneidas made a lasting peace with their enemies, the 
Hurons, the Algonquins and the French. The Oneidas 
then welcomed Father Bruyas as their missionary.

The mission work among the Iroquois Nations, success
ful at first, soon met with great difficulties, which, sad 
to relate, were not only caused by the pagan Indians, 
but especially by the abuse of tire-water which was in
discriminately given to them by uncrupulous traders, 
and by the efforts made by the protestant Dutch in the 
neighbourhood ofthe Indians to inspire them with distrust 
in the missionaries and hatred against the French.

In the mean time, the Christian Indians were given 
the opportunity of repairing either to Laprnirie and af
terwards Caughnawaga, or to the Mission of the Moun
tain in Montreal, in order to escape the ill treatment to 
which they were subjected by their pagan country 
and the bad examples caused by drunkness. In fact, 
the new converts were persecuted for their religion, and 
some of them died for it. *

However, the Jesuit missionaries did not abandon the 
mission lield until they were compelled to leave the Iro
quois country, in 1712, when the Treaty of Utrecht 
ceded to the English the rights which Louis XIV 
claimed over the territory of the Five Nations.

men

-is®»

I* or further details on the labors of the Jesuit Missionaries among the Iro
quois tribes, we earnestly recommend the following works, to be had at D. 
«Sr* J. Sadlier’s book store, 1669 Notre Dame Street, Montreal:

“ The Life and Times of Kateri Tekakwitha.—The Lily of the Mohawks— 
1656-1680 —Ify Lite alworth.—Buffalo. Peter Paul >• Brother.
1893.”

“ I hp Iroquois and the Jesuits.—The Story of the I abors of Catholic Mis
sionaries among these Indians.—By I-tev. Thomas Donohue, D. D.—Buffalo 
N. Y. Buffalo Catholic Publication Co. 1895."
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SOME NEW-ENGLAND CAPTIVES AND THEIR 
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t As an illustration of what wo have said, p. 03, refer- 
ling to the introduction ot white blood in Ciiughn#w#ga, 
the following statistics might interest the reader :

Eunice Williams, 7 years old,.daughter of Rev. John 
Williams, minister of Deerfield, Mash., was taken to 
Caughnawaga in february 1704. She was called by her 
captors : Kanenstbnuawi, i. e. “ She brings corn,” 
married . an Indian chief, A rose n, 
lièr descendants now 
125.
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“ the beaver”; 
living in Caughnawaga are

***

Silas Rice, 9 years old, son of Edmund Rice of Marlbo
ro, Mass, captured in the summer of 1703,—was given 
the name of Tanniiahorens “'he splits the door,” beca- 

a Caughnawaga chief, had six children by 
whom his living posterity reaches the number of 
1350.

me

***

Jacob Hill, a 12 years old boy taken near Albany in 
1755, known by his captors as Karonhikntawi “ heaven 
given,” married in 1766 a captive girl, had four cliid- 
dren. IIis descendants are 1,100 among the inhabitants 
of Caughnawaga.
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Shelf and lit ivy Hardware 
Bar & 1 loop Iron. 

Agent for Safely Barb Wire
1874 NOTRE DAME ST. 

MONTREAL

Pluiiibsp, Steainfltter, Gasfittep
1588 NOTRE DAME/

< >W»nkite Court House MOXTItKAI,

P. LfliyiY & BTO I pm h sonI 111)101 t vi s of

r\ 1 n.DRV GOODS
1937 Notre-Dame

tracersii\L rtOiCLCuiC

270-274 ST. PAUL '
specialty Du rs Uouds

Meicb Tel fill MONTREALmontre u.

I
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ALLARD, LECLERC â CREVIERThe CANADIAN PORTRAIT Co
Manufacturier*y22 ST. PHILIP ST. d’AlJTELS

‘-WfÿtMONTKKAt.A H. CT MM I MIS, l’rup.
il" tous g'MII l-s

Bancs,«Always ou hand a complete assortment 
of Furniture, Portraits & Frames. 

Your patronage kindly solicited.
Our agent in Caughnawaga is

GKDLON GIASSUN

Chaires,
Confessionnaux

Etc., Etc.

316 18 St. Chs. Boppomée. Montpeal

Son Life RssurancB So. CIGAR PARLOR
OF CANADA I. MONRSTESSE. PROP

Issues the most comprehen
sible policies in Canada 

Apply to

i
Pipes, Tabacs, ’Cigares, Cannes

Des plus Hautes Nouveautés

Montreal
O. LEGER

154 St-t.aurentMontpeal1766 Notre Dame
:■

LOUIS OEOFFRE&Co
PLATERS AND GILDERSARGENTEURS & DOREURS

In ail StylesEn tous Genres

1210 NOTRE DAME
MONTREZAU

S|Afcialty : llfiiaiiR of tli« Sacml V a sen Will uLo 
i talk»* ciiui'gi* of till Nickel work

Spécialité lTeparntio» de V*w* Hacreo, et ne char
gent egalement de tout ouvrage ni Nickel

Curé de N--M.de St Hyacinthe
Je, soussigné, déclare que M. Ls Geoffré a repaie plusieurs objets destinés 

ail culte et relu d'une manière 1rs satisfaisante, l.es petits ouvrages délirais 
n’ont rien laissé à désirer. P. A C. < OTK, O- P.

St. Joseph de Sorel, 7 Déc., 1890.
Je, soussigné Curé, ai confié à M. Louis Geoffré différents objets de l’Lglise 

à nettoyer et à argenter. Je suis bien satisfait de son ouvrage. 11 inéiite d’être 
encouragé. A. BOU VIF.R, Ptiik C.

Montréal, 2 Juin, 1893
Je soussigné, certifie que M . Louis Geoffré a travaillé pour l’Lglise Notre- 

Dame de Montréal, et a montré qu’il était capable île faire un excellent travail, 
soit qu’il s’agisse de dorer, d’argenter, soit qu’il s’agisse de souder, vernir, etc.

A I.ITCHR, Ptwc 
Montréal, 24 Avril, 1891).

Noue autorisons M. I.ouis Geuffié à tom ber les vases sacrés pour les exa
miner et les ira' ailler. t l’ATJI. Ai:c. n» MONTREAL

Archevêché de Québec, 9*0 Sept. 1890. 
Nous autorisons M. Geoffré à torn lier les vases sacrés pour les travailler.

L. A. Card TASCHLRE AU.


